@ \/‘
. 1739
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MODENA
ACETO BALSAMICO
DI MODENA
BALSAMIC VINEGAR
OF MODENA
VINAIGRE BAL?AMIQUE

DE MODENE

PRODUCT OF ITALY




La nostra linea Giardini e una linea raffinata, ma al tempo stesso vivace e colorata che affonda le sue
radici nella tradizione modenese delle antiche feste ducali che si tenevano proprio presso la Palazzi-
na Ducale Estense di Modena (raffigurata in etichetta). Questa linea attraverso il suo semplice fresco
ma ricercato design vuole far rivivere il clima di spensieratezza che si assaporava durante questi
banchetti ducali e focalizzare 1’attenzione su quello che & da sempre il “prezioso oro nero”
di Modena: I’Aceto Balsamico.

Our products Line Giardini is refined, elegant and at the same time joyfully modern and colourful.

1t is rooted in the famous festivities “Feste Ducali” belonging to Modena tradition and taking place

at the Estense Doge’s Palace (as shown on labels). The design of this range is deliberately fresh and

Iinear to recall the light-heartedness atmosphere of the Doge’s banquets and to focus on the precious
Balsamic Vinegar also known as the “Black Gold” of Modena.

La gamme Giardini, avec son style a la fois raffiné et vivace, puise ses racines dans la tradition Mo-

dénaise des Fétes Ducales qui avaient lieu au sein du Palais du Duc D’Este de Modéne (dessiné sur

les étiquettes). Cette ligne de produits au design volontairement frais et épuré, veut évoquer 1’at-

mosphere légere et insouciante qu’on respirait lors des banquets organisés par la Maison D’Este et

focaliser I’attention sur le précieux Vinaigre Balsamique, connu depuis toujours comme 1’ « Or Noir
» de Modéne.
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GIA4425
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

ACETO BALSAMICO DI
MODENA IL.G.P.

Indicato per: Insalate, verdure sia cotte che crude,
salse, pinzimoni

BALSAMIC VINEGAR OF
MODENA

Ideal for: mixed salads, raw or cook vegetables,
sauces, dips.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE
MODENE

Idéal pour: les salades, les [égumes aussi bien crus
que cuits, les sauces, vinaigrettes.
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i GIA50186BOX

{ 500 ml-16.9 fl.oz - 2 pz x box

| GIA50186

l 500 ml-16.9 fl.oz - 6 pz x box

' Qualita 12
ACETO BALSAMICO DI MODENA
I.G.P.

Indicato per: verdure grigliate o alla brace, salmone
affumicato, tartine, pasta, pesce, carni bollite, arrosto o
alla griglia, formaggi, gelato, fragole, macedonia, frittelle,
panna cotta, puro come digestivo a fine pasto.

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA

Ideal for: grilled vegetables, smoked salmon, canapés,

GIA50286BOX pasta, fish, boiled, roast or grilled meat, cheese, ice cream,

250 ml - 8.45 fl.oz - 2 pz x box Strawberries, fruit salad, pancakes, cheesecake, alone at

GIA50286 the end of a meal as a digestit.

250 ml - 8.45fl.oz - 6 pz x box VINAIGRE BALSAMIQUE DE
MODENE

Idéal pour: légumes grillés ou braisés, saumon fumé,
pates, poisson et fruits de mer, viandes en tout genre,
fromages tendres ou affinés, fraises, fruits frais ou pochés,
creme glacée, panna cotta, crépes, pur a la cuilleren fin de
repas en guise de digestif.




BALSAMIC VINEGAR OF MODENA CVW S

GIA50281 GIA50184
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box 500 ml-16.9 fl.oz - 6 pz x box
GIA50181 GIA50284
500 ml-16.9 fl.oz - 6 pz x box 250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

. Qualita 8
Qualita 4 ACETO BALSAMICO DI
ACETO BALSAMICO DI MO- MODENA L.G.P.

DENA 1.G.P.

Indicato per: insalate, verdure sia cotte
che crude, salse, marinature, secondi di
carne o pesce, bolliti, pinzimoni.

Indicato per: insalate, verdure
grigliate, arrosti, carni alla brace,
pesce, salumi stagionati (prosciutto
crudo, salame, bresaola), formaggi,

BALSAMIC VINEGAR OF pinzimoni.
MODENA BALSAMIC VINEGAR OF
Ideal for: mixed salads, raw or cooked MODENA

vegetables, sauces, meat, fish and seafood, Ideal for: mixed salads, grilled

marinades, bread dips. vegetables, roast and grilled meat; fish
VINAIGRE BALSAMIQUE DE and seafood, bacon and cured meat,
MODENE cheese, garlic bread.

Idéal pour: salades et crudités, légumes VINAIGRE BALSAMIQUE

cuits, sauces, marinades, viande et DE MODENE

poisson, vinaigrette. Idéal pour: salades et crudités,
légumes cuits, grillades et rotis,
poisson et fruits de mer, charcuterie
(Jambon de Parme, Viande des
grisons, saucisson), fromage,
vinaigrette.
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CONDIMENTO BALSAMICO BIANCO “LEGNO”
Indicato per: antipasti, insalata, verdure sia cotte che crude, pesce e
frutti di mare, carni bianche (pollo, anatra, tacchino), carpacci, formaggi
teneri, macedonia, marinate, pinzimoni.

WHITE BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: appetizers, finger-food, salads, raw and cooked vegetables,
fish, white meat (chicken, turkey, duck), Carpaccio, tender cheese, fruit
salad, marinades, vinaigrettes and dips..

CONDIMENT BALSAMIQUE BLANC

Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, salades, [égumes cuits, poisson
et fruits de mer, volaille (poulet, canard, pintade, dinde. . .), carpaccio,
fromages tendres, salade de fruits, marinades.

GIA50226BOX
250 ml-8.45 fl.oz - 2 pz x box

GIA50126BOX
500 ml-16.9 fl.oz - 2 pz x box

vinaigrettes, cocktails.

CONDIMENTO BALSAMICO ROSE “LEGNO”
Indicato per: verdure crude o cotte, pinzimoni, marinate di pesce o
carne, tartare, grigliate e fritture, Carpaccio, insalata di patate, avocado,
funghi, riso freddo, sushi, ostriche, uova in camicia, macedonia,
vinaigrette, cocktails.

ROSE BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: raw or cooked vegetables, bread dips, fish or meat marinades,
tartar, Carpaccio, potato salad, avocado, mushroom, rice salad, sushi,
oysters, poached egg, fruit salad, vinaigrette, cocktails.

CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE

Idéal pour: [égumes cuits, crudités, marinades de poisson ou de viande,
tartare, carpaccio, pommes de terre, avocat, champignons, salade de
riz, sushi, huitres et autres coquillages, ceufs pochés, salade de fruits,

GIA50136BOX
500 ml-16.9 fl.oz - 2 pz x box

GIA50236BOX
250 ml - 8.45 fl.oz - 2 pz x box

1739




ORGANIC

Bio

GIA0153
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 6

ACETO BALSAMICO DI MODENA 1.G.P.
Indicato per: verdure cotte o crude, salse, carni, bolliti,
pesce, patate, pinzimoni.

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA

Ideal for: cooked and raw vegetables, sauces, Grilled and
boiled meat, fish, potatoes, bread dips.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE
Idéal pour: salades et crudités, [égumes cuits, sauces,
marinades, viande et poisson, pommes de terre,
vinaigrette.

1‘ln'l-r-_ﬂ‘

. a f‘-r\t i 1 | l'_]ﬁ;
BALSAMIOD
DI MODEN 4

ﬁ\_:a‘- ro&/
ALBAMICO

¥ VENA

GIA0159
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 10
ACETO BALSAMICO DI MODENA 1.G.P.

Indicato per: verdure alla brace, patate fritte o bollite, carni
bollite, arrosto, pesce, formaggi stagionati, salumi, pizza,
riso freddo, macedonia, fragole, gelato.

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA

Ideal for: grilled vegetables, French fries, boiled and baked
potatoes, boiled and grilled meat, fish, matured cheese,
pizza, rice and pulse salad, cold cuts, strawberries, ice cream.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE
Idéal pour: [égumes grillés, braisés, a la vapeur, pommes
de terre en tout genre (frites, vapeur, purée. . .), grillades et
rotis, poisson et fruits de mer, fromages affinés, salade de
riz et céréales, fraises, glace a la créeme.

(3

FLAZTING, DUCALE ESTENSE
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GIA0162

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box
Qualita 15
ACETO BALSAMICO DI MODENA 1I.G.P.

Indicato per: verdure grigliate o alla brace, salmone affumicato,
tartine, pasta, pesce, carni bollite, arrosto o alla griglia, formaggi,
gelato, fragole, frittelle, waffles, panna cotta, puro come digestivo a
fine pasto.

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA

Ideal for: grilled vegetables, smoked salmon, canapés, pasta, fish,
boiled, roast or grilled meat, cheese, ice cream, strawberries, fruit
salad, pancakes, waffles, cheesecake, alone at the end of a meal off a
spoon as an after dinner.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE

Idéal pour: [égumes grillés, braisés ou vapeur, saumon fumé, pates,
poisson et fruits de mer, viandes en tout genre, foie gras, Carpaccio,
fromages tendres ou affinés, salade de fruits, fraises, creme glacée,
crépes, gaufres, pur a la cuiller en fin de repas en guise de digestif.

BIOLOGIQUIE

B-GIA0150

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box
CLASSICO

ACETO BALSAMICO

DI MODENA 1.G.P. BIO

Indicato per: insalate, verdure sia cotte che crude,
carne e pesce bollito.

ORGANIC BALSAMIC VINEGAR
OF MODENA

Ideal for: mixed salads, raw or cooked vegetables,
meat, boiled fish.

VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE BIOLOGIQUE

Idéal pour: salades composées, crudités et légumes
cuits, viandes et poissons.
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B-GIA0162 Qualita 15
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

BIOLOGICO

I 9
—

Ideal for: cooked and grilled vegetables,
roast and grilled meat, cheese (Fontina,
Caciocavallo, Tome of Piemonte).

VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE BIOLOGIQUE

Idéal pour: crudité et [égumes cuits,
viandes et poissons grillés, fromages
tendres (Fontina, Caciocavallo, Tome du
Piémont...).

potatoes, boiled and roast meat, fish,
cheese (Pecorino, Provola, Parmesan
cheese), pizza, ice-cream.

VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE BIOLOGIQUE

Idéal pour: [égumes grillés ou braisés,
pommes de terre en tout genre,
viandes variées, poisson et fruits de mer,
fromages affinés (Brebis, chevre, Parmesan,
Roquefort...), pizza, cremes glacées.

ACETO BALSAMICO DI
B-GIA0159 Qualita 10 MODENA I.G.P. BIO
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box Indicato per: verdure grigliate o alla brace,
salmone affumicato, tartine, pasta, pesce e
B-GIA0153 Qualita 6 ACETO BALSAMICO frutti di mare, carni bollite, arrosto o alla griglia,
250 ml-8.45fl.oz - 6 pz x box D(} MODENIQ I-G“-P-bBIO carpaccio, pizza, formaggi, gelato, fragole,
Indicato per: verdure alla brace, patate cioccolato fondente, frittelle, panna cotta, puro
ACETO BALSAMICO fritte o bollite, carni bollite, arrosto, pesce, come digestivo a fine pasto.
DI MODENA 1.G.P. BIO formaggi (Pecorino, Provola, Parmigiano ORGANIC BALSAMIC
Indicato per: verdure cotte e alla brace, Reggiano), pizza, gelato.
carni arrosto e alla griglia, formaggi VINEGAR OF MODENA
L _ (Fontina, Caciocavallo, Tome piemontesi). ORGANIC BALSAMIC Ideal for: grilled vegetables, smoked salmon,
N 'FL A ORGANIC BALSAMIC VINE GAR OF M ODENA ‘ Canapés, pasta, fish and seafood, boiled, 'foasr
VINEGAR OF MODENA Ideal for: grilled vegetables, chips, boiled or grilled meat, carpaccio, pizza, cheese, ice

cream, strawberries, dark chocolate, pancakes,
cheesecake, alone at the end of a meal as an after
dinner.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE
MODENE BIOLOGIQUE

Idéal pour: [égumes grillés, braisés ou vapeur,
saumon fumé, péates, poisson et fruits de mer,
viandes en tout genre, foie gras, carpaccio, pizza,
fromages tendres ou affinés, fraises, creme glacée,
chocolat noir, crépes, flan, pur a la cuillere en fin
de repas en guise de digestif.

11
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B-GIA04338
100 ml-3.38fl.oz- 6 pz x box

Condimento Bio

CREMA

Indicato per: zuppe, insalate, verdure,
tramezzini, hamburger, hot-dog, salumi, patate
fritte, pesce, carni arrosto o bollite, formaggi,
pizza, frutta, gelati, panna cotta, fragole.

Organic GLAZE Condiment
Ideal for: soups, mixed salads, vegetables,
sandwiches, hamburgers, hot-dogs, cold cuts,
chips (French fries), fish, roast and boiled meat,
cheese, pizza, fruit, ice cream, strawberries,
pancakes, cheesecake.

Condiment CREME
Biologique

Idéal pour: soupes, salades, [égumes,
sandwiches, charcuterie, frites, hamburgers,
hot-dogs, poisson, fromages, pizza, quiche,
fraises, creme glacée, crépes.

B-GIA13875
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box
Condimento Bio

MELA

Indicato per: formaggi freschi o stagionati (ricotta,
stracchino, provolone, caprino, Parmigiano
Reggiano...), insalata mista, verdure lesse, salumi,
yogurt, panna cotta, frutta, gelato di vaniglia,
frittelle, crostate.

Organic APPLE Condiment

Ideal for: tender or aged cheese (ricotta,
stracchino, provolone, goat cheese, Parmigiano...),
mixed salads, boiled vegetables, salami and ham,
yoghurt, custard, fresh fruit, vanilla ice cream and
shakes, pancakes, cheesecake, pies.

Condiment POMME Biologique
Idéal pour: les fromages frais ou affinés (ricotta,
stracchino, provolone, chévre, Parmigiano...),
les salades composées, les [égumes vapeur, la
charcuterie, yaourts, flans, fruits frais, creme
glacée, crépes et gaufres.

B-GIA13853
250 ml - 8.45fl.oz - 6 pz x box

B-GIA04341
100 ml - 3.38fl.oz- 6 pz x box

Condimento Bio
BIANCO

Indicato per: preparazione di aperitivi, insalata,
verdure sia cotte che crude, pesce e frutti di mare,
carni bianche (pollo, anatra, tacchino), carpacci,
formaggi teneri, macedonia, marinate.

Organic WHITE Condiment

Ideal for: aperitifs, salads, raw and cooked
vegetables, fish and seafood, white meat (chicken,
turkey, duck), carpaccio, tender cheese, fruit salad,
marinades.

Condiment BLANC Biologique
Idéal pour: préparation d’apéritifs, salades,
légumes cuits, poisson et fruits de mer, volaille
(poulet, canard, pintade, dinde...), carpaccio,
fromages tendres, salade de fruits, marinades.

B-GIA13813
250 ml-8.45fl.0z - 6 pz x box

B-GIA0198
100 ml-3.38fl.oz - 6 pz x box

Condimento Bio
“GENTILE” Qualita 6

Indicato per: insalate, verdure sia cotte che crude, carni grigliate e

arrosto, salumi, carni bianche.

Organic Condiment
Ideal for: mixed salads, raw or cooked vegetables, roast or grilled
meat, cold cuts, poultry.

Condiment Biologique
Idéal pour: salades et crudités, [égumes cuits, grillades et rotis,
charcuterie, volaille.

——— r'f.is et

ORGANIC
BALSAMIC CONDIMENT

CONDIMENTO Y

B-GIA13817
250 ml-8.45fl.0z - 6 pz x box

B-GIA0216
100 ml-3.38fl.oz - 6 pz x box
Condimento Bio

“RISERVA” Qualita 15

Indicato per: risotto, verdure, salmone affumicato, tartine,
pasta, pizza, pesce, carni bollite, arrosto o alla griglia,
formaggi, fragole, cioccolato fondente, panna cotta, come
digestivo a fine pasto.

Organic Condiment

Ideal for: risotto, vegetables, smoked salmon, canapés,
pasta, pizza, fish, boiled, roast or grilled meat, cheese,
strawberries, dark chocolate, pancakes, cheesecakes, a
spoon at the end of a meal as an after-dinner.

Condiment Biologique

Idéal pour: risotto, crudités, saumon fumé, canapés, pizza,
poisson, viandes en tout genre, fromages, pommes de terre,
fraises, chocolat noir, flan, crépes, pur a la cuillére en fin de
-repas en guise de digestif.

13
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GIA0130
100 ml - 3.38 fl.oz - 2 pz x box

AFFINATO 15

Aceto Balsamico Tradizionale di Modena DOP
Indicato per: insalate, verdure cotte o crude, grigliate e

arrosti, bolliti, pesce, omelette, formaggi, salumi, carpaccio,
macedonia.

Traditional Balsamic Vinegar of Modena DOP
Ideal for: mixed salads, raw or cooked vegetables, roast or
grilled meat, boiled meat, fish, omelette, hard boiled eggs,
cheese, cured meat, Carpaccio, fruit salad.

Vinaigre Balsamique Traditionnel
de Modéne DOP

Idéal pour: salades composées, légumes grillés, braisés,
vapeur, grillades et rotis de viande ou de poisson, ceufs en tout
genre, fromages tendres ou affinés, charcuterie, Carpaccio,
salade de fruits.

i

GIA0135
100 ml-3.38fl.oz- 2 pz x box

EXTRAVECCHIO 30

Aceto Balsamico Tradizionale di Modena DOP
Indicato per: risotto, salmone affumicato, carni, patate bollite, pesce,
caviale, Foie Gras, formaggi, salumi, frutta (fragole, frutti di bosco,
mango, pesca...), mele e pere cotte, gelato, panna cotta, ottimo
digestivo a fine pasto.

Traditional Balsamic Vinegar of Modena DOP

Ideal for: risotto, smoked salmon, meat, boiled potatoes, fish, caviar,
Foie Gras, cheese, salami and ham, fresh fruit (Strawberries, wild
berries, mango, peaches...), cooked apples and pears, chocolate, ice-
cream, pancakes, cheesecakes, a teaspoon at the end of a meal as an
after dinner.

Vinaigre Balsamique Traditionnel de Modéne DOP
Idéal pour: risotto, saumon fumé, viande en tout genre, fruits de

mer (caviar, coquilles Saint-Jacques, thon, carpaccio), pommes de
terre, foie gras, fromages, salaison, cremes glacées, yaourt, fruits frais
(fraises, fruits des bois, mangues, péches..), pommes et poires cuites,

crépes, chocolat noir, pur en fin de repas pour favoriser la digestion. 15
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GIA0131
100 ml-3.38fl.oz- 2 pz x box

AFFINATO 15 “LEGNO”

Box Noce - Con pipetta di vetro e tappo dosatore in sughero.
Wood Box - With Glass pipette and cork dosing spout.
Coffret bois - Avec mini pipette et bouchon doseur.

Aceto Balsamico Tradizionale di Modena DOP
Indicato per: insalate, verdure cotte o crude, grigliate e

arrosti, bolliti, pesce, omelette, formaggi, salumi, carpaccio,
macedonia.

Traditional Balsamic Vinegar of Modena DOP
Ideal for: mixed salads, raw or cooked vegetables, roast or grilled
meat, boiled meat, fish, omelette, hard boiled eggs, cheese, cured
meat, Carpaccio, fruit salad.

Vinaigre Balsamique Traditionnel de Modéne DOP
Idéal pour: salades composées, [égumes grillés, braisés, vapeur,
grillades et rétis de viande ou de poisson, ceufs en tout genre,
fromages tendres ou affinés, charcuterie, Carpaccio, salade de fruits.
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GIA0136
100 ml-3.38 fl.oz - 2 pz x box %/ ! . E . !!

EXTRAVECCHIO 30 “LEGNO”

Box Noce - Con pipetta di vetro e tappo dosatore in sughero.
Wood Box - With Glass pipette and cork dosing spout.
Coffret bois - Avec mini pipette et bouchon doseur.

Aceto Balsamico Tradizionale di Modena
DOP

Indicato per: risotto, salmone affumicato, carni, patate
bollite, pesce, caviale, Foie Gras, formaggi, salumi, frutta
(fragole, frutti di bosco, mango, pesca...), mele e pere cotte,
gelato, panna cotta, ottimo digestivo a fine pasto.

Traditional Balsamic Vinegar of Modena DOP
Ideal for: risotto, smoked salmon, meat, boiled potatoes,
fish, caviar, Foie Gras, cheese, salami and ham, fresh fruit
(Strawberries, wild berries, mango, peaches...), cooked
apples and pears, chocolate, ice-cream, pancakes,
cheesecakes, a teaspoon at the end of a meal as an after
dinner.

Vinaigre Balsamique Traditionnel de

Modéne DOP
Idéal pour: risotto, saumon fumé, viande en tout genre, fruits "‘i '
de mer (caviar, coquilles Saint-Jacques, thon, carpaccio), =%
pommes de terre, foie gras, fromages, salaison, cremes
glacées, yaourt, fruits frais (fraises, fruits des bois, mangues,
péches..), pommes et poires cuites, crépes, chocolat noir, pur
en fin de repas pour favoriser la digestion.

17



GIA1110

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 6

ACETO BALSAMICO DI MODENA
I.G.P.

GIA1100

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pzx box Indicato per: verdure cotte o crude, salse, carni,
Qualita 3 bolliti, pesce, patate, pinzimoni.

ACETO BALSAMICO DI BALSAMIC VINEGAR OF MODENA
MODENA 1.G.P. Ideal for: cooked and raw vegetables, sauces, Grilled
Indicato per: insalate, verdure crude, and boiled meat, fish, potatoes, bread dips.

salse, pinzimoni. VINAIGRE BALSAMIQUE DE
BALSAMIC VINEGAR OF —— MODENE

MODENA Idéal pour: salades et crudités, légumes cuits,

sauces, marinades, viande et poisson, pommes de
terre, vinaigrette.

ldeal for: mixed salads, raw
vegetables, sauces, bread dips.

VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE

Idéal pour: salades composées,
crudités, sauces, vinaigrettes.

18
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GIA1120

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 10

ACETO BALSAMICO DI MODENA 1.G.P.

Indicato per: verdure alla brace, patate fritte o bollite, carni bollite, arrosto,
pesce, formaggi stagionati, salumi, pizza, riso freddo, macedonia, fragole,
gelato.

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA

Ideal for: grilled vegetables, French fries, boiled and baked potatoes, boiled
and grilled meat, fish, matured cheese, pizza, rice and pulse salad, cold cuts,
strawberries, ice cream.

VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE

Idéal pour: [égumes grillés, braisés, a la vapeur, pommes de terre en tout genre
(frites, vapeur, purée...), grillades et rétis, poisson et fruits de mer, fromages
affinés, salade de riz et céréales, fraises, glace a la créeme.
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GIA1125

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 12

Aceto Balsamico di Modena
I.G.P.

Indicato per: verdure grigliate o alla brace,
salmone affumicato, tartine, pasta, pesce,
carni bollite, arrosto o alla griglia, formaggi,
gelato, fragole, macedonia, frittelle, panna
cotta, puro come digestivo a fine pasto.

Balsamic Vinegar of Modena
Ideal for: grilled vegetables, smoked salmon,
canapés, pasta, fish, boiled, roast or grilled
meat, cheese, ice cream, strawberries, fruit
salad, pancakes, cheesecake, alone at the
end of a meal as a digestif

Vinaigre Balsamique de Modene
Idéal pour: [égumes grillés ou braisés,
saumon fumé, pates, poisson et fruits de mer,
viandes en tout genre, fromages tendres ou
affinés, fraises, fruits frais ou pochés, creme
glacée, panna cotta, crépes, pur a la cuiller en
fin de repas en guise de digestif.

GIA1128
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

Qualita 15
Aceto Balsamico di Modena
I.G.P.

Indicato per: verdure grigliate o alla brace,
salmone affumicato, tartine, pasta, pesce,
carni bollite, arrosto o alla griglia, formaggi,
gelato, fragole, frittelle, waffles, panna cotta,
puro come digestivo a fine pasto.

Balsamic Vinegar of Modena
Ideal for: grilled vegetables, smoked salmon,
canapés, pasta, fish, boiled, roast or grilled
meat, cheese, ice cream, strawberries, fruit
salad, pancakes, waffles, cheesecake, alone
atthe end of a meal off a spoon as an after
dinner.

Vinaigre Balsamique de Modene
Idéal pour: légumes grillés, braisés ou
vapeur, saumon fumé, pates, poisson et
fruits de mer, viandes en tout genre, foie
gras, Carpaccio, fromages tendres ou affinés,
salade de fruits, fraises, créeme glacée, |
crépes, gaufres, pur a la cuiller en fin de
repas en guise de digestif.
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GIA3630
5x250 ml - 5x8.45 fl.oz - 1 pz x box
BALSAMIC VINEGAR
OF MODENA COLLECTION “WOOD”
GIA1100-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 3
GIA1110-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 6
GIA1120-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 10
GIA1125-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 12
GIA1128-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 15

GIA3631

5x250 ml - 5x8.45 fl.oz - 1 pz x box

EXCELLENT COLLECTION “WOOD”
GIA1120-SC BALSAMIC VINEGAR OF MODENA 10
GIA1280-SC EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

GIA1286 WHITE WINE VINEGAR

GIA1290 RED WINE VINEGAR

GIA1274 ROSE BALSAMIC CONDIMENT
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e CONDIMENTS

GIA1274
250 ml - 8.45 fl.oz GIA1290
-6 pz x box 250 ml - 8.45 fl.oz
-6 pz x box
CONDIMENTO BALSAMICO ROSE ACETO DI VINO ROSSO
Indicato per: verdure crude o cotte, pinzimoni, marinate di pesce o Indicato per: insalate, verdure cotte, per la
carne, tartare, grigliate e fritture, Carpaccio, insalata di patate, avocado, preparazione di uova in camicia, deglassare, salse
funghi, riso freddo, sushi, ostriche, uova in camicia, macedonia, vinai- agrodolci, brodi, marinate e pinzimoni.
grette, cocktails. RED WINE VINEGAR
ROSE BALSAMIC CONDIMENT Ideal for: salads, cooked vegetables, deglazing,
Ideal for: raw or cooked vegetables, bread dips, fish or meat marinades, gravies, the preparation of poached eggs, sweet-and-
tartar, Carpaccio, potato salad, avocado, mushroom, rice salad, sushi, sour sauces, broths, marinades, vinaigrettes, bread
oysters, poached egg, fruit salad, vinaigrette, cocktails. dip.
VINAIGRE DE VIN ROUGE

A

CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE

Idéal pour: [égumes cuits, crudités, marinades de poisson ou de viande,
tartare, carpaccio, pommes de terre, avocat, champignons, salade de
riz, sushi, huitres et autres coquillages, ceufs pochés, salade de fruits,
vinaigrettes, cocktails.

Idéal pour: salades, légumes cuits, déglacages, pour
préparer des oeufs pochés, des sauces aigres-douces,
bouillons, marinades, vinaigrettes.
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-6 pz x box
OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA

Indicato per: uso a crudo su insalate e verdure cotte, primi e secondi di
carne e pesce, patate, zuppe, pizza, bruschette, salse e sughi, pinzimonio,
marinate. Adatto anche per fritture.

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ideal for: cold dressing for salads, cooked vegetables, meat and seafood,

. ) ) . GIA1286
pasta and rice, potatoes, soups, pizza, garlic zbread, sauces, dips,
. . ; 250 ml-8.45fl.oz
marinades. Also suitable for frying. 6 pz x box
HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
Idéal pour: usage cru sur salades, légumes cuits, plats de viande ou
ACETO DI VINO BIANCO

poisson, pates et riz, soupes, pommes de terre, pizza, croutons, sauces,
vinaigrettes, marinades. Adapté aussi pour la friture.

Indicato per: condire insalate,
verdure cotte, per la preparazione
diuova in camicia, salse agrodolci,
brodi, marinate e pinzimoni.

WHITE WINE VINEGAR

Ideal for: salad dressing, cooked
vegetables, the preparation of
poached eggs, sweet-and-sour
sauces, broths, marinades,

W 1730, naigrettes, bread dip.
leTE WiN i, vinaigrettes, (%
AG.TO EVINEGAR VINAIGRE DE VIN
O Vi BLANC
Idéal pour: salades, légumes cuits,
Vi
INAIGRE pg VIN BLay pour déglacer, préparer des ceufs
pochés, des sauces aigres-douces,
l bouillons, marinades, vinaigrettes.
anl X ’ ’
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Barsamic CONDIMENTS

GIA13813SC GIA13815SC

250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box 250 ml-8.45fl.oz - 6 pz x box
“GENTILE” “PREGIATQ”

Qualita 6 Qualita 10

CONDIMENTO BALSAMICO CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: verdure alla brace, patate fritte 0
bollite, carni bollite, arrosto, formaggi stagionati,
salumi, pizza, yogurt, panna cotta, fragole, gelati.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: grilled vegetables, French fries, boiled
and baked potatoes, boiled and roast meat,

Indicato per: insalate, verdure, secondi di carne
0 pesce, salumi, patate, frittate e formaggi.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: mixed salads, vegetables, meat and
seafood, cured meat, potatoes, omelette,

cheese matured cheese, cold cuts, pizza, yoghurt VW
C,ONDIMENT BALS,AMIQUE strawberries, cheesecake, ice cream. q (i - -'a‘gi
Idéal pour: salades composées, [égumes, , | W
grillades et rétis de viande ou poisson, CONDIMENT BALSAMIQUE ? BT, pUCALE 1579
charcuterie, pommes de terre, omelettes, Idéal pour: [égumes grillés, pommes de terre 1 I
fromages. en salade ou frites, rétis et grillades de viande,

fromages affinés, charcuterie, pizza, yaourt,

fraises, panna cotta, cremes glacées.
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. BALSAMIQUE =
= ; GIA13817SC

G' SQ”‘*"’OWD 250 ml-8.45fl. 0z - 6 pz x box

N 4 “RISERVA”

™ e Qualita 15

L et -
i AL et oA = | CONDIMENTO BALSAMICO

B&LSAMC CQNDMENT Indicato per: risotto, verdure, pasta, pizza, pesce (salmone, sushi,
caviale, tartare, molluschi e crostacei, tempura e marinate), carniin
genere, formaggi, uova, fragole, macedonia, cioccolato fondente,

panna cotta, dolci in genere, gelati, ottimo come digestivo a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: risotto, vegetables, pasta, pizza, fish and seafood (smoked
salmon, sushi, caviar, tartar, prawns, scallops, tempura, marinades), any
meat dish, cheese, strawberries, fruit salad, dark chocolate, pancakes,
cheesecakes, ice cream, it is good for digestion if taken pure off a spoon
as an after-dinner.

CONDIMENT BALSAMIQUE

Idéal pour: risotto, crudités, légumes en tout genre, pates, pizza,
poisson (saumon, sushi, caviar, Tartare de thon, coquilles Saint-
Jacques, gambas, tempura et marinade...) viandes en tout genre,
fromages, pommes de terre, fraises a la creme, fondant au chocolat,
creme glacée, crépes, pur a la cuiller en fin de repas en guise de digestif.
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CONDIMENTS
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I GIA13817BOX
! / GIA13871 250 ml-8.451l. 0z - 1 pz x box

— 250 ml - 8.45 fl. oz- 6 pz x box p ” A " Y
CREMA di Balsamico RISFTRVA Qualita .15 LEGNO
Condimento Balsamico

Indicato per: insalata, carne, salumi, pesce, ; _ _ )

tramezzini, pizza, risotto, patate fritte 0 al forno, Ind!cato per: risotto, verdure, pasta,.p|zza, pesce (salvmone, sush.|T

formaggi, frutta, gelati, panna cotta. Perfetta per caviale, tartare, molluschl e crostacei, tem'pur.a e marinate), carniin

guarnire e decorare piatti dolci o salati. genere, formaggi, uova, fragole, macedonia, cioccolato fondente, panna
cotta, dolciin genere, gelati, ottimo come digestivo a fine pasto.

Balsamic GLAZE
- Ideal for: salad, meat, cold cuts, fish, BalsamI_C Condiment ] ]

sandwiches, pizza, risotto, baked or fried potatoes Ideal for: risotto, vegetables, pasta, pizza, fish and seafood (smoked

cheese. fru /-ZL jco C)rea m C}] cesecake. Perfect to salmon, sushi, caviar, tartar, prawns, scallops, tempura, marinades), any

garnish and decorate sweet or savoury dishes. meat dish, Chgese, strawégrr/es, fruit sa/ad g/ark chocolate, pancakes, BAL_; ;;:& i CEI- ;:, e

CREME de Bal . cheesecakes, ice cream, it is good for digestion if taken pure off a spoon DIMENT

’ € ba sgmlque ) , as an after-dinner. {,.DNDIHENT

Idéal pour: salades, viande, charcuterie, poisson, . 1 . RlSERVA O

sandwiches, pizza, risotto, frites, fromages, fruits, C9nd1mept Ba Sam,lql}e R ) ) AGR{)DOLCE

crémes glacées, panna cotta, crépes. Pour garnir Idéal pour: risotto, crudités, legumes en tout genre, pates, pizza, poisson CONDIMENT

tous les plats Schrés ou salés’. (saumon, sushi, caviar, Tartare de thon, coquilles Saint-Jacques, gambas, BALSAMIQUE
tempura et marinade...), viandes en tout genre, fromages, pommes de Sinls 5 Botii
terre, fraises a la creme, fondant au chocolat, creme glacée, crépes, pur | Cont. 250 m::;m

Ll TN

a la cuiller en fin de repas en guise de digestif.
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. CONDIMENTO \|

-
R

! e .
T [T e

BALSAMIC CON

| 5

GIA13853 N
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box %

. ) -;._-{ ] :
K\ 4 -
£ R w
Qualita 6 ' e
CONDIMENTO BALSAMICO BIANCO
Indicato per: antipasti, insalata, verdure sia cotte che crude, pesce e frutti di mare, carni
bianche (pollo, anatra, tacchino), carpacci, formaggi teneri, macedonia, marinate, pinzimoni.

WHITE BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: appetizers, finger-food, salads, raw and cooked vegetables, fish, white meat
(chicken, turkey, duck), Carpaccio, tender cheeses, fruit salad, marinades, vinaigrettes and
dips.

CONDIMENT BALSAMIQUE BLANC
Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, salades, légumes cuits, poisson et fruits de mer, volaille
(poulet, canard, pintade, dinde...), carpaccio, fromages tendres, salade de fruits, marinades.
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Barsamic CONDIMENTS
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GIA40815SC
GIA40815
100 ml-3.38fl.oz- 9 pz x box

“PREGIATO” Qualita 10

Condimento Balsamico
Indicato per: verdure alla brace, patate
fritte o bollite, carni bollite, arrosto,
formaggi stagionati, salumi, pizza,
yogurt, panna cotta, fragole, gelati.

Balsamic Condiment

Ideal for: grilled vegetables, French fries,
boiled and baked potatoes, boiled and
roast meat, matured cheese, cold cuts,
pizza, yoghurt, strawberries, cheesecake,
ice cream.

Condiment Balsamique
Idéal pour: légumes grillés, pommes
de terre en salade ou frites, rotis et
grillades de viande, fromages affinés,
charcuterie, pizza, yaourt, fraises,
panna cotta, cremes glacées.

30
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GIA40813SC

GIA40813

100 ml-3.38 fl.oz - 9 pz x box
“GENTILE” Qualita 6

Condimento Balsamico
Indicato per: insalate, verdure, secondi
di carne o pesce, salumi, patate, frittate
e formaggi.

Balsamic Condiment

Ideal for: mixed salads, vegetables,
meat and seafood, cured meat,
potatoes, omelette, cheese.

Condiment Balsamique

Idéal pour: salades composées,
légumes, grillades et rétis de viande ou
poisson, charcuterie, pommes de terre,
omelettes, fromages.

GIA40816SC
GIA40816
100 ml-3.38fl.oz- 9 pz x box

“NOBILE” Qualita 12

Condimento Balsamico
Indicato per: verdure grigliate o alla
brace, salmone affumicato, tartine,
pasta, pesce, carni bollite, arrosto

o alla griglia, formaggi, patate,
omelettes, gelato, fragole, macedonie,
panna cotta, cocktails.

Balsamic Condiment

Ideal for: grilled vegetables, smoked
salmon, canapés, pasta, fish, boiled,
roast or grilled meat, cheese, potatoes,
omelettes, ice-cream, strawberries,
fruit salad, cheesecake, pancakes,
cocktails

Condiment Balsamique

Idéal pour: [égumes grillés, amuse-
bouches, pates, poisson (tartare, sushi,
saumon fumé....), carpaccio, grillades,
rotis, fromages,

pommes de terre, omelettes, fraises,
salade de fruits, creme glacée, crépes,
panna cotta, cocktails.

PEL ATRTATY DY

GIA40817SC
GIA40817
100 ml-3.38fl. 0z -9 pz x box

“RISERVA” Qalita 15

Condimento Balsamico
Indicato per: risotto, verdure,

pasta, pizza, pesce (salmone, sushi,
caviale, tartare, molluschi e crostacei,
tempura e marinate), carni in genere,
formaggi, uova, fragole, macedonia,
cioccolato fondente, panna cotta,
dolci in genere, gelati, ottimo come
digestivo a fine pasto.

Balsamic Condiment

Ideal for: risotto, vegetables, pasta,
plzza, fish and seafood (smoked
salmon, sushi, caviar, tartar, prawns,
scallops, tempura, marinades), any
meat dish, cheese, strawberries, fruit
salad, dark chocolate, pancakes,
cheesecakes, ice cream, it is good for
digestion if taken pure off a spoon as
an after-dinner.

Condiment Balsamique
Idéal pour: risotto, crudités, [égumes
en tout genre, pates, pizza, poisson
(saumon, sushi, caviar, Tartare

de thon, coquilles Saint-Jacques,
gambas, tempura et marinade.. )
viandes en tout genre, fromages,
pommes de terre, fraises a la creme,
fondant au chocolat, creme glacée,
crépes, pur a la cuiller en fin de repas
en guise de digestif.
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GIA4080
100 ml -3.38 fl.oz - 9 pz x box
OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA

Indicato per: uso a crudo su insalate e

verdure cotte, primi e secondi di carne e pesce,
patate, zuppe, pizza, bruschette, salse e sughi,
pinzimonio, marinate. Adatto anche per fritture.

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL
Ideal for: cold dressing for salads, cooked
vegetables, meat and seafood, pasta and rice,
potatoes, soups, pizza, garlic bread, sauces,
dips, marinades. Also suitable for frying.

HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
Idéal pour: usage cru sur salades, légumes
cuits, plats de viande ou poisson, péates et riz,
soupes, pommes de terre, pizza, croutons,
sauces, vinaigrettes, marinades. Adapté aussi
pour la friture.

GIA40855SC
GIA40855

100 ml-3.38fl.oz - 9 pz x box
Qualita 10
Condimento Balsamico BIANCO

Indicato per: antipasti, insalata, verdure sia
cotte che crude, pesce e frutti di mare, carni

in genere, carpaccio, salumi, formaggi teneri o
stagionati, macedonia, frutta cotta, marinate,
pinzimoni, cocktails.

WHITE balsamic condiment

Ideal for: appetizers, finger-food, salads, raw
and cooked vegetables, fish, meat, Carpaccio,
cold cuts, tender or hard cheeses, fruit salad,
poached fruit, marinades, vinaigrettes and
dips, cocktails.

Condiment Balsamique BLANC
Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, salades,
[égumes cuits, poisson et fruits de mer,
viandes, carpaccio, charcuterie, fromages
tendres ou affinés, salade de fruits, fruits
pochés, marinades, cocktails.

GIA40873

100 ml-3.38fl.oz- 9 pz x box

Qualita 10

Condimento Balsamico alla MELA

Indicato per: verdure cotte o crude, carni bianche, salumi, marinate, formaggi

teneri o stagionati, frutta fresca o cotta, yogurt, quark, ricotta, gelati e semifreddi, G\I 14’
-

panna cotta, frittelle, crostate, frullati, salse agrodolci e cocktails.

APPLE Balsamic Condiment 70
Ideal for: raw or cooked vegetables, poultry, cured meat, marinades, tender or co —
matured cheeses, cheesecake, pancakes, yoghurt, fresh or cooked fruit, custard
and ice-cream, scones, muffins, smoothies, bittersweet sauces, cocktails.

Condiment Balsamique a la POMME

Idéal pour: les [égumes crus ou cuits, volaille, charcuterie, fromages tendres ou
affinés, cheese-cake, crépes et gaufres, fruits frais ou pochés, yaourts, cremes
glacées, tartes, smoothies, sauces aigres-douces, cocktails.

GIA40872
100 ml - 3.38fl.oz - 9 pz x box

Qualita 8
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: insalate, verdure, carni grigliate e arrosto, bolliti, salumi, frittate e formaggi.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: mixed salads, vegetables, roast or grilled meat, cured meat, omelette, cheese.

CONDIMENT BALSAMIQUE

Idéal pour: salades composées, légumes, grillades et rotis, charcuterie, omelettes, fromages.
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GIA3611
5x100 ml - 5x3.38 fl.oz - 1 pz x box

KITCHEN COLLECTION “WOOD”
GIA40855 WHITE BALSAMIC CONDIMENT 10
GIA40813 BALSAMIC CONDIMENT “GENTILE” 6
GIA40873 APPLE BALSAMIC CONDIMENT 10
GIA40816 BALSAMIC CONDIMENT “NOBILE” 12
GIA4080 EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

ux

e [ -

PRESTIGE
COLLECTION
CONMMENTS
Mela 10 - Gentlle &
Preglate 10 - Nobike 12
Riserva 15
FROOTT OF ITALY

GIA3610
5x100 ml - 5x3.38 fl.oz - 1 pz x box

PRESTIGE COLLECTION “WOOD”

GIA40873 APPLE BALSAMIC CONDIMENT 10
GIA40813 BALSAMIC CONDIMENT “GENTILE” 6
GIA40815 BALSAMIC CONDIMENT “PREGIATO” 10
GIA40816 BALSAMIC CONDIMENT “NOBILE” 12
GIA40817 BALSAMIC CONDIMENT “RISERVA” 15
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GIA41815SC
50 ml-1.69 fl.oz - 9 pz x box

“PREGIATO” Qualita 10
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: verdure alla brace, patate

fritte o bollite, carni bollite, arrosto, formaggi
stagionati, salumi, pizza, yogurt, panna cotta,
fragole, gelati.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: grilled vegetables, French fries, boiled
and baked potatoes, boiled and roast meat,
matured cheese, cold cuts, pizza, yoghurt,
strawberries, cheesecake, ice cream.

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: légumes grillés, pommes de terre
en salade ou frites, rotis et grillades de viande,
fromages affinés, charcuterie, pizza, yaourt,
fraises, panna cotta, cremes glacées.
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CONDIMENT

GIA41813SC
50 ml-1.69 fl.oz - 9 pz x box

“GENTILE” Qualita 6
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: insalate, verdure, secondi di carne o
pesce, salumi, patate, frittate e formaggi.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: mixed salads, vegetables, meat and seafood,
cured meat, potatoes, omelette, cheese.

CONDIMENT BALSAMIQUE

Idéal pour: salades composées, légumes, grillades et
rotis de viande ou poisson, charcuterie, pommes de
terre, omelettes, fromages.

GIA41816SC
50 ml-1.69 fl.oz - 9 pz x box

“NOBILE” Qualita 12
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: verdure grigliate o alla
brace, salmone affumicato, tartine, pasta,
pesce, carni bollite, arrosto o alla griglia,
formaggi, patate, omelettes, gelato, fragole,
macedonie, panna cotta, cocktails.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: grilled vegetables, smoked
salmon, canapés, pasta, fish, boiled, roast or
grilled meat, cheese, potatoes, omelettes,
jce-cream, strawberries, fruit salad,
cheesecake, pancakes, cocktails

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: [égumes grillés, saumon fumé,
amuse-bouches, pates, poisson, grillades,
rotis, fromages, pommes de terre, fraises,
omelettes, salade de fruits, creme glacée,
crépes, panna cotta, cocktails.
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GIA41817SC
50ml-1.69 fl. 0z-9 pz x box

“RISERVA” Qualita 15
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: risotto, verdure, pasta, pizza, pesce
(salmone, sushi, caviale, tartare, molluschi e
crostacei, tempura e marinate), carni in genere,
formaggi, uova, fragole, macedonia, cioccolato
fondente, panna cotta, dolci in genere, gelati,
ottimo come digestivo a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: risotto, vegetables, pasta, pizza, fish and
seafood (smoked salmon, sushi, caviar, tartar,
prawns, scallops, tempura, marinades), any

meat dish, cheese, strawberries, fruit salad, dark
chocolate, pancakes, cheesecakes, ice cream, it is
good for digestion if taken pure off a spoon as an
after-dinner.

CONDIMENT BALSAMIQUE

Idéal pour: risotto, crudités, légumes en tout
genre, pates, pizza, poisson (saumon, sushi, caviar,
Tartare de thon, coquilles Saint-Jacques, gambas,
tempura et marinade...) viandes en tout genre,
fromages, pommes de terre, fraises a la creme,
fondant au chocolat, creme glacée, crépes, pur a la
cuiller en fin de repas en guise de digestif.
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GIA3620
5X50ML - 5X1.69 FL. OZ - 1 PZ X BOX

PALAZZINA GIARDINI “WOOD”

GIA41813 BALSAMIC CONDIMENT “GENTILE” 6
GIA41815 BALSAMIC CONDIMENT “PREGIATO” 10
GIA41816 BALSAMIC CONDIMENT “NOBILE” 12
GIA41817 BALSAMIC CONDIMENT “RISERVA” 15
GIA41820 BALSAMIC CONDIMENT “RISERVA” 20




Barsamic CONDIMENTS

GIA41817Q
50 ml-1.69fl. 0z - 4 pz x box

“RISERVA” Qualita 15
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: risotto, verdure, pasta, pizza,
pesce (salmone, sushi, caviale, tartare,
molluschi e crostacei, tempura e marinate),
carniin genere, formaggi, uova, fragole,
macedonia, cioccolato fondente, panna
cotta, dolci in genere, gelati, ottimo come
digestivo a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: risotto, vegetables, pasta, pizza,
fish and seafood (smoked salmon, sushi,
caviar, tartar, prawns, scallops, tempura,
marinades), any meat dish, cheese,
strawberries, fruit salad, dark chocolate,
pancakes, cheesecakes, ice cream, it is
good for digestion if taken pure off a spoon
as an after-dinner.

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: risotto, crudités, légumes

en tout genre, pates, pizza, poisson
(saumon, sushi, caviar, Tartare de thon,
coquilles Saint-Jacques, gambas, tempura
et marinade...) viandes en tout genre,
fromages, pommes de terre, fraises a la
creme, fondant au chocolat, creme glacée,
crépes, pur a la cuiller en fin de repas en
guise de digestif.
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Bottiglia

GIA41820Q
50 ml-1.68 fl.oz - 4 pz x box

RISERVA ECCELLENZA
Qualita 20
CONDIMENTO
BALSAMICO

Indicato per: salmone affumicato,
caviale, capesante, tonno, carpaccio,
tartare, bresaola, Foie Gras, formaggi
teneri o stagionati, gelati e semifreddi,
yogurt, fragole, macedonia, panna cotta,
ottimo digestivo puro al cucchiaio a fine
pasto.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: smoked salmon, caviar, scallop,
tuna, Carpaccio, tartar, cured meat, Foie
Gras, cheese, vanilla ice-cream, yoghurt,
strawberries, fruit salad, pancakes,
cheesecake, a teaspoon at the end of a
meal for good digestion.

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: saumon fumé, caviar,
coquilles Saint-Jacques, thon, carpaccio,
tartare, viande des Grisons, foie gras,
fromages, cremes glacées, yaourt, fraises,
salade de fruits, crépes, puren fin de
repas pour favoriser la digestion.

BALSAMIC Comogpney
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GIA41831Q
50 ml-1.69 fl.oz - 4 pz x box

GRAN RISERVA ORO
PRESTIGE
Qualita 50

CONDIMENTO BALSAMICO
Indicato per: Ogni tipo di piatto a fine
cottura, dall’antipasto al dolce.

Ottimo digestivo al cucchiaio a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: any dish from appetizer to
dessert as a finishing.Enjoy pure off a
spoon as an after dinner for its djgestive
properties

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: agrémenter tous les plats, de
lentrée au dessert. Se déguste également
puren fin de repas en guise de digestif.

GIA41830Q
50 ml-1.69 fl.oz - 4 pz x box

RISERVA PATRIARCA
Qualita 30
CONDIMENTO
BALSAMICO

Indicato per: antipasti, primi e secondi
di carne o pesce, salmone affumicato,
patate, caviale, Foie Gras, formaggi,
salumi, frutta, cioccolato, gelato, panna
cotta, ottimo

digestivo puro al cucchiaio a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: appetizers, mains, meat

 RISERVA
ATRIARCA

30

PI?I::\::: Egl Reserye and seafood dishes, smoked salmon,
EDITION potatoes, caviar, tartar, cured meat,
Bottiglia

Foie Gras, cheese, vanilla ice-cream,
pancakes, cheesecake, strawberries,
a teaspoon at the end of a meal for
good djgestion.

CONDIMENT
BALSAMIQUE

Idéal pour: entrées, pates et risottos,
plats de viande ou de poisson, saumon
fumé, caviar, pommes de terre, foie
gras, viande des Grisons, fromages,
cremes glacées, crépes, fraises, pur en
fin de repas comme digestif.
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GIA41833Q
50 ml-1.69 fl.oz - 4 pz x box

GRAN RISERVA ORO ROYAL
Qualita 150

CONDIMENTO BALSAMICO
Indicato per: Ogni tipo di piatto a fine
cottura, dall'antipasto al dolce. Ottimo
digestivo al cucchiaio a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: any dish from appetizer to dessert
as a finishing. Enjoy pure off a spoon as an
after dinner for its digestive properties.

CONDIMENT BALSAMIQUE
Idéal pour: agrémenter tous les plats, de

l'entrée au dessert. Se déguste également
pur en fin de repas en guise de digestif.
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GIA41832Q
50 ml-1.69 fl.oz - 4 pz x box

GRAN RISERVA ORO
EXCLUSIVE

Qualita 100
CONDIMENTO

BALSAMICO

Indicato per: Ogni tipo di piatto
dolce o salato, a fine cottura. Ottimo
digestivo al cucchiaio a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: any sweet or savoury dish,
from appetizer to dessert as a finishing.
Enjoy pure off a spoon as an after
dinner for its digestive properties.
CONDIMENT
BALSAMIQUE

Idéal pour: agrémenter tous les plats
sucrés ou salés, de l'entrée au dessert.
Se déguste également pur en fin de
repas en guise de digestif.
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GIA02491
100 ml-3.38fl. 0z - 6 pz x box

GIA02495
250 ml-8.45fl. 0z - 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO ALL'ACERO
Indicato per: verdure crude o cotte, carni bianche, formaggi,
marinate, macedonie, yogurt, panna cotta, cheesecake,
frittelle, gelati e semifreddi, cocktails, frullati.

BALSAMIC CONDIMENT MAPLE SYRUP

Ideal for: raw or cooked veggies, poultry, cheese, marinades,
yoghurt, fruit salad, cheesecakes, pancakes, ice cream,
custard, cocktails, smoothies.

CONDIMENT BALSAMIQUE AU SIROP
D’ERABLE

Idéal pour: [égumes crus ou cuits, volailles, marinades,
fromages, salade de fruits, yaourt, cheesecake, crépes et
gaufres, cremes glacées, cocktails, smoothies.
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COMDIMENT

BALSAMIQUE
SIROP D'ERABLE

BALSAMIQUE
SIROP D'ERABLE

GIA0430

100 ml - 3.38fl.oz - 6 pz x box

CREMA di Balsamico
Indicato per: zuppe, insalate, verdure,
tramezzini, hamburger, hot-dog, salumi,

patate fritte, pesce, car
bollite, formaggi, pizza
panna cotta, fragole.

Senza aggiunta di addensanti!

Balsamic GLAZE
Ideal for: soups, mixed salads,
vegetables, sandwiches, hamburgers,

hot-dogs, cured meat,

fries), fish, roast and boiled meat, cheese,
pizza, fruit, ice cream, strawberries,

pancakes, cheesecake.
No thickener added!

CREME de Balsamique

Idéal pour: soupes, sa

sandwiches, charcuteri

hamburgers, hot-dogs,

fromages, pizza, quiche, fraises, creme g

glacée, crépes.

Sans épaississants ajoutés ! 4

GIA0400
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

SABA (mosto d'uva cotto)
Dolcificante Naturale ottenuto per
lenta cottura di mosti di uve di
Trebbiano e Lambrusco.

Indicato per: antipasti, riso, zuppa,
verdure cotte, arrosto di Tacchino,
formaggi freschi o stagionati, salumi,
macedonie, gelato, yogurt, dolci di ricotta,
panna cotta, cocktails. Per dolcificare té e
tisane.

SABA (Cooked grape must)

A natural sweetener produced from
the slow cooking of Trebbiano and
Lambrusco grapes’ must.

Ideal for: appetizers, rice, soup, cooked
vegetables, roast turkey, cheese, fruit salad,
ice-cream, yoghurt, pancakes, cheesecakes,
muffins, cocktails. To sweeten teas and
herbals.

SABA (mout de raisin cuit)
Edulcorant naturel obtenu par la
longue cuisson du mout de raisins
Trebbiano et Lambrusco.

Idéal pour: amuse-bouches, riz, soupe,
légumes cuits, volailles réties, fromages
frais ou affinés, salade de fruits, glaces et
sorbets, flan, yaourt, gaufres, crépes. Pour
adoucir thés et tisanes.

ni arrosto o
, frutta, gelati,

chips (French

lades, [égumes,
ie, frites,
poisson,
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GIA04737 e
100 ml-3.38fl.oz =
-6 pzx box

Qualita 6

CONDIMENTO BALSAMICO ROSE

Indicato per: verdure crude o cotte, pinzimoni, marinate di pesce
o0 carne, tartare, grigliate e fritture, Carpaccio, insalata di patate,
avocado, funghi, riso freddo, sushi, ostriche, uova in camicia,
macedonia, vinaigrette, cocktails.

ROSE BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: raw or cooked vegetables, bread dips, fish or meat
marinades, tartar, Carpaccio, potato salad, avocado, mushroom, rice
salad, sushi, oysters, poached egg, fruit salad, vinaigrette, cocktails.

CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE

Idéal pour: [égumes cuits, crudités, marinades de poisson ou de
viande, tartare, carpaccio, pommes de terre, avocat, champignons,
salade de riz, sushi, huitres et autres coquillages, ceufs pochés,
salade de fruits, vinaigrettes, cocktails.
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GIA0449

250 ml - 8.45 fl.oz

-6 pz x box
Qualita 6
CONDIMENTO BALSAMI-
CO BIANCO

Indicato per: antipasti, insalata,
verdure sia cotte che crude, pesce e
frutti di mare, carni bianche (pollo,
anatra, tacchino), carpacci, formaggi
teneri, macedonia, marinate,

pinzimoni.

WHITE BALSAMIC GIA04745

CONDIMENT 100 ml-3.38 fl.oz

Ideal for: appetizers, finger-food, -6 pzx box

salads, raw and cooked vegetables, lita 10

fish, white meat (chicken, turkey, Qualita

duck), Carpaccio, tender cheese, fruit CONDIMENTO BALSAMI-

salad, marinades, vinaigrettes and CO BIANCO

dips. Indicato per: antipasti, insalata,

CONDIMENT verdure sia cotte che crude, pesce e
frutti di mare, carni bianche (pollo,

BALSAMIQUE BLANC P

anatra, tacchino), carpacci, formaggi

Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, teneri. macedonia. marinate

salades, légumes cuits, poisson et

fruits de mer, volaille (poulet, canard, pinzimont.
pintade, dinde...), carpaccio, fromages WHITE BALSAMIC
tendres, salade de fruits, marinades. CONDIMENT

Ideal for: appetizers, finger-food,
salads, raw and cooked vegetables,
fish, white meat (chicken, turkey, duck),
Carpaccio, tender cheese, fruit salad,
marinades, vinaigrettes and dips.

CONDIMENT
g ' BALSAMIQUE BLANC
™ ‘ . Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées,
LT Ly salades, légumes cuits, poisson et
PR s anary W WYY fruits de mer, volaille (poulet, canard,

i aaaa s AN

pintade, dinde.. ), carpaccio, fromages
tendres, salade de fruits, marinades.

E’ ottenuto dal mosto d’uve bianche acetificato e maturato in botti di Rovere

in modo da ottenere un colore giallo oro.

La sua caratteristica pit evidente e’ quella di lasciare invariato il colore delle

pietanze regalando profumi e sapori fruttati delicatamente acidi (validissimo sostitutivo dell’aceto di vino).

It is produced from white grape Must, acetified and aged in Oak barrels. It has a typical amber colour.
Its most striking feature is that it does not alter the colour of dishes but adds a fruity and mildly acid aroma
and flavour (excellent instead of wine vinegar).

Ce condiment est obtenu a partir du moQt de raisins blancs acétifié et affiné dans des tonneaux de Rouvre de
facon a ce qu’il prenne une couleur jaune-or.

Sa caractéristique la plus évidente est qu’il ne modifie pas la couleur des mets et offre des arémes et des
saveurs fruités délicatement acides (remplace a merveille le vinaigre de vin).
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GIA02481

100 ml-3.38 fl.oz- 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO AL DATTERO
Qualita 8

Indicato per: verdure crude o cotte, carni bianche, formaggi,
marinate, macedonie, yogurt, panna cotta, cheesecake, frittelle,
gelati e semifreddi, cocktails, frullati.

DATE Balsamic Condiment

Ideal for: raw or cooked veggies, poultry, cheese, marinades,
yoghurt, fruit salad, cheesecakes, pancakes, ice cream, custard,
cocktails, smoothies.

Balsamique a la DATTE

Idéal pour: [égumes crus ou cuits, volailles, marinades, fromages,
salade de fruits, yaourt, cheesecake, crépes et gaufres, cremes
glacées, cocktails, smoothies.
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CONDIMENT A LA
TRUFFE

Poll

GIA02501
100 ml-3.38fl.oz- 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO AL TARTUFO
Qualita 10

Condimento ricercato aromatizzato con tartufo bianco e
invecchiato in botti di legni pregiati.

Indicato per: insalate, patate, risotti, pasta, pizza, uova, carni,
formaggi, minestre, bruschette, tramezzini.

TRUFFLE Balsamic Condiment

Special Balsamic Dressing flavoured with white truffle and
aged in precious wood barrels.

Ideal for: salads, potatoes, rice, pasta, pizza, eggs, meat,
cheese, soup, croutons, sandwiches.

Balsamique a la TRUFFE

Condiment spécial aromatisé a la truffe blanche et affiné en
barriques de bois précieux.

Idéal pour: salades, pommes de terre, riz, pates, pizza, ceufs,
viandes, fromages, soupes, croutons, sandwiches.
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STRAWBERRY
CONDIMENT

CONDIMENT A LA
FRAISE

GIA02701
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico alla
FRAGOLA

Indicato per: insalate, verdure cotte o crude,
carni bianche o rosse, salumi, formaggi freschi,
(ricotta,...), mousse, panna cotta, gelato alla crema,
waffles, macedonia, frutta fresca o cotta...

STRAWBERRY Balsamic

Condiment

Ideal for: salads, raw or cooked vegetables,
poultry and red meat, cured meat, fresh cheeses
(ricotta,...), mousse, panna cotta, vanilla ice-cream,
cheesecake, pancakes, fresh or poached fruit...

Condiment Balsamique a la
FRAISE

Idéal pour: les salades, [égumes crus ou cuits,
viandes blanches ou rouges, charcuterie, fromage
frais (ricotta,...), cremes glacées et sorbets,
mousses, crepes et gaufres, fruits frais ou pochés...
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CONDIMENT A LA
FIGLIE

GIA02551
100 ml - 3.38fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico al FICO
Indicato per: insalate, verdure cotte o
crude, carni bianche, salumi, foie gras,
formaggi teneri o stagionati, frutta fresca

0 cotta, yogurt, gelati e semifreddi, panna
cotta, frittelle, ricotta, frullati, salse agrodolci
e cocktails.

FIG Balsamic Condiment

Ideal for: salads, raw or cooked vegetables,
poultry, cured meat, foie gras, tender or
matured cheeses, cheesecake, pancakes,
yoghurt, fresh or cooked fruit, custard and
ice-cream, smoothies, bittersweet sauces
and cocktails.

Condiment Balsamique a la FIGUE
Idéal pour: les salades, légumes crus

ou cuits, volaille, charcuterie, foie gras,
fromages tendres ou affinés, cheese-cake,
crépes et gaufres, fruits frais ou pochés,
yaourts, créemes glacées, tartes, quiches,
smoothies, sauces aigres-douces et
cocktails.
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GIA02601
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico alla

CILIEGIA

Indicato per: insalate, verdure cotte o crude,
carni bianche, salumi, polpette, formaggi
teneri o stagionati, frutta fresca o cotta,
yogurt, gelati e semifreddi, panna cotta,
fragole, frittelle, salse agrodolci, granite e
cocktails.

CHERRY Balsamic Condiment
Ideal for: salads, raw or cooked vegetables,
poultry, cured meat, meat balls, tender or
matured cheeses, cheesecake, pancakes,
yoghurt, fresh or cooked fruit, custard and
jce-cream, strawberries, bittersweet sauces
and gravies, cocktails.

Condiment Balsamique a la
CERISE

Idéal pour: les salades, légumes crus

ou cuits, volaille, charcuterie, boulettes,
fromages tendres ou affinés, cheese-cake,
crépes et gaufres, fruits frais ou pochés,
yaourts, cremes glacées, fraises, sauces
aigres-douces, smoothies et cocktails.
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CONDIMENT AL
PIMENT

GIA02401
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico al

PEPERONCINO

Indicato per: condire verdure e insalate, patate,
pizza, bruschette, pasta e minestre, carne e
pesce alla griglia, al vapore, marinature e fritture,
formaggi, frittate e torte salate.

CHILI PEPPER Balsamic Condiment
Ideal for: cooked veggies and salads, potatoes,
pizza, garlic bread, pasta and pulse, rice, soups,
grilled, boiled and marinated meat and fish,
tempura, cheese, omelettes.

Condiment Balsamique au PIMENT
Idéal pour: salades et crudités, légumes cuits,
pommes de terre, pizza, croutons, pates, risotto,
viande et poisson grillés, rtis et vapeur, marinades
et fritures, fromages, quiches, omelettes.

50
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CONDIMENT AU
CITRON

GIA02851
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico al LIMONE
Indicato per: insalate, pinzimonio, verdure lesse,
grigliate e bolliti di carne o pesce, crostacei e
molluschi, frittura, tartare, sushi, salumi, formaggi
stagionati, avocado, macedonia di frutta, panna
cotta, gelati, granite, frullati, cocktails.

LEMON Balsamic Condiment

Ideal for: salads, bread dip, steamed vegetables,
grilled and boiled meat or fish, seafood, tempura,
tartar, sushi, cold cuts, aged cheese, avocado, fruit
salad, cheesecake, pancakes, ice-cream, sorbets,
cocktails.

Condiment Balsamique au CITRON
Idéal pour: salades, vinaigrettes, [égumes vapeur,
viande et poisson grillés ou marinés, fruits de mer,
friture, tartare, sushi, charcuterie, fromages affinés,
avocat, salade de fruits, cheesecake, crépes et
gaufres, cremes glacées et sorbets, tartes, cocktails.
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GIA02531
100 ml-3.3 8fl.oz- 6 pzx box

Condimento Balsamico al
MELOGRANO

Indicato per: insalate, verdure cotte o crude,
carni bianche, salumi, polpette, formaggi teneri
o stagionati, frutta fresca o cotta, yogurt, gelati
e semifreddi, panna cotta, fragole, frittelle, salse
agrodolci, granite e cocktails.

POMEGRANATE Balsamic

Condiment

Ideal for: salads, raw or cooked vegetables,
poultry, cured meat, meat balls, tender or matured
cheeses, cheesecake, pancakes, yoghurt, fresh or
cooked fruit, custard and ice-cream, strawberries,
bittersweet sauces and gravies, cocktails.

Condiment Balsamique a la GRENADE
Idéal pour: les salades, [égumes crus ou cuits,
volaille, charcuterie, boulettes, fromages tendres
ou affinés, cheese-cake, crépes et gaufres, fruits
frais ou pochés, yaourts, créemes glacées, fraises,
panna cotta, sauces aigres-douces, smoothies et
cocktails.

GIA02421
100 ml-3.38fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico e
MIELE

Indicato per: formaggi in genere, insalate
miste, salumi stagionati, carni bianche,
pesce marinato, macedonie, gelati e
semifreddi, panna cotta, yogurt, salse
agrodolci, cocktails e bevande calde.

HONEY Balsamic Condiment
Ideal for: all kinds of cheese, mixed salads,
cured meat, poultry, marinated fish, fruit
salad, ice cream, cheesecakes, pancakes,
yoghurt, cupcakes, muffins, bittersweet
sauces, cocktails, hot and cold beverages.

Condiment Balsamique et MIEL
Idéal pour: tous types de fromages,
salades composées, foie gras, volaille,
poisson et fruits de mer, salade de fruits,
cremes glacées, cheesecake, yaourt, panna
cotta, crépes et gaufres, sauces aigres-
douces, crémes glacées, cocktails, boissons
chaudes.

GIA02901
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico alla MELA
Indicato per: verdure cotte o crude, carni bianche,
salumi, marinate, formaggi teneri o stagionati,
frutta fresca o cotta, yogurt, quark, ricotta, gelati e
semifreddi, panna cotta, frittelle, crostate, frullati,
salse agrodolci e cocktails.

APPLE Balsamic Condiment

Ideal for: raw or cooked vegetables, poultry, cured
meat, marinades, tender or matured cheeses,
cheesecake, pancakes, yoghurt, fresh or cooked
fruit, custard and ice-cream, scones, muffins,
smoothies, bittersweet sauces, cocktalls.

Condiment Balsamique a la POMME
Idéal pour: les [égumes crus ou cuits, volaille,
charcuterie, fromages tendres ou affinés, cheese-
cake, crépes et gaufres, fruits frais ou pochés,
yaourts, cremes glacées, tartes, smoothies, sauces
aigres-douces, cocktails.

CONDIMENT A LA
FRAMBOISE

GIA02651
100 ml-3.38fl.oz - 6 pz x box

Condimento Balsamico al LAMPONE
Indicato per: insalate, verdure cotte o crude,

carni bianche o rosse, salumi, formaggi, ricotta,
macedonia, fragole, panna cotta, gelati e sorbetti,
frullati, cocktails.

RASPBERRY Balsamic Condiment
Ideal for: salads, raw or cooked vegetables, poultry
and red meat, cured meat, cheese, cheesecake,
pancakes, fruit mix, strawberries, custard, vanilla ice
cream, sorbets, cupcakes, smoothies, cocktails.
Condiment Balsamique a la
FRAMBOISE

Idéal pour: les salades, l[égumes crus ou cuits,
viandes blanches ou rouges, charcuterie, fromages,
cheesecake, crépes, cremes glacées, sorbets, panna
cotta, smoothies, cocktails.
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GIA4000
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

GIA4010
250 ml - 8.45 fl.oz - 6 pz x box

GIA04250
500 ml-16.9 fl.oz - 6 pz x box

OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA
Indicato per: uso a crudo su insalate e verdure cotte, primi e secondi di carne e pesce, patate, zuppe, pizza, bruschette, salse e sughi,
pinzimonio, marinate. Adatto anche per fritture.

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL
Ideal for: cold dressing for salads, cooked vegetables, meat and seafood, pasta and rice, potatoes, soups, pizza, garlic bread, sauces,
dips, marinades. Also suitable for frying.

HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
Idéal pour: usage cru sur salades, légumes cuits, plats de viande ou poisson, pates et riz, soupes, pommes de terre, pizza, croutons,
sauces, vinaigrettes, marinades. Adapté aussi pour la friture.

OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA

Indicato per: uso a crudo su insalate e verdure cotte, primi e secondi
di carne e pesce, patate, zuppe, pizza, bruschette, salse e sughi,
pinzimonio, marinate. Adatto anche per fritture.

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ideal for: cold dressing for salads, cooked vegetables, meat and
seafood, pasta and rice, potatoes, soups, pizza, garlic bread, sauces,
dips, marinades. Also suitable for frying.

HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
Idéal pour: usage cru sur salades, [égumes cuits, plats de viande

ou poisson, pates et riz, soupes, pommes de terre, pizza, croutons,
sauces, vinaigrettes, marinades. Adapté aussi pour la friture.
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GIA5020BOX

GIA5010BOX

500 ml-16.9 fl.oz - 2 pz x box

250 ml-8.45 fl.oz - 2 pz x box
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GIA4100
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine
d’Oliva al TARTUFO

Indicato per: ricette a base di uova, risotto, pasta,
patate, verdure crude o cotte, piatti di carne, pizza,
zuppe, bruschette, marinate, pinzimoni.

TRUFFLE Extra Virgin Olive Oil
Condiment

Ideal for: egg-based recipes, raw and cooked
vegetables, risotto, pasta, meat dishes, potatoes,
pizza, dips, garlic bread, soups, marinades.
Huile d’Olive Vierge Extra a la
TRUFFE

Idéal pour: ceufs en tout genre, légumes crus
ou cuits, risotto, pates, plats a base de viande,

pommes de terre, pizza, soupes, gratins, croutons,
marinades.
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GIA4103
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine d’Oliva
per GRIGLIATA

Indicato per: insalate, verdure lesse, grigliate di
carne, di pesce, di verdure, spiedini, marinate,
patate, tartare, pizza, frittate, spaghetti, pinzimoni,
bruschette.

Extra Virgin Olive Oil Condiment for
BBO

Ideal for: mixed salads, boiled vegetables, grilled
meat, fish, veggies, skewers, burgers, tartar, potatoes,
omelettes, marinades, pizza, garlic bread, pasta, dips.

Huile d’Olive Vierge Extra pour
GRILLADE

Idéal pour: crudités, légumes vapeur, grillades de
viande, poisson et [égumes, brochettes, burgers,
marinades, pommes de terre, pizza, omelettes,
spaghetti, croutons.

GIA4104
100 ml-3.38fl.oz- 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine
d’Oliva al BASILICO

Indicato per: insalata caprese, verdure
crude o cotte, piatti di carne o pesce,
patate, frittate, pizza, bruschette, spaghetti,
marinate, pinzimoni.

BASIL Extra Virgin Olive Oil
Condiment

Ideal for: tomato salad, raw and cooked
vegetables, meat and fish recipes, potatoes,
omelettes, pizza, garlic bread, spaghett],
marinades.

Huile d’Olive Vierge Extra au
BASILIC

Idéal pour: salade tomate-mozza, légumes
Crus ou cuits, plats de viande ou poisson,
pommes de terre, quiches, omelettes, pizza,
spaghetti, croutons, marinades.

LI PEPPER

CHI
EXTRA VIRGIN
i OLIVE OIL !

CONDIMENTY
X AL HIJ'

GIA4101
100 ml-3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine
d’Oliva al PEPERONCINO

Indicato per: verdure crude o cotte, piatti di
carne o pesce, salumi, patate, frittate, pizza,
minestre, spaghetti, bruschette, risotto,
marinate, pinzimoni.

CHILI PEPPER Extra Virgin
Olive Oil Condiment

Ideal for: raw and cooked vegetables, meat
and seafood recipes, charcuterie, potatoes,
omelettes, pizza, soups, garlic bread,

risotto, pasta, marinades.

Huile d’Olive Vierge Extra au
PIMENT

Idéal pour: crudités, mesclun, légumes
cuits, viande grillée, carpaccio, tartare,
poisson et fruits de mer, croutons, sushi,
sauces, marinades.

GIA4106
100 ml-3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine
d’Oliva al LIMONE

Indicato per: insalate e verdure cotte,
carne alla griglia, Carpaccio, tartare, pesce
e frutti di mare, marinate, sushi, pinzimoni,
bruschette.

LEMON Extra Virgin Olive Oil
Condiment

Ideal for: mixed salads, cooked vegetables,
Carpaccio, tartar, grilled meat, seafood, sushi,
garlic bread, dips, marinades.

Huile d’Olive Vierge Extra au
CITRON

Idéal pour: crudités, mesclun,

légumes cuits, viande grillée, carpaccio,
tartare, poisson et fruits de mer, croutons,
sushi, sauces, marinades.

GIA4102
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

Condimento Olio Extravergine d’Oliva
al ROSMARINO

Indicato per: insalate e verdure cotte, secondi di
carne e pesce, patate al forno, fritte o lesse, zuppe,
pizza, bruschette, salse e sughi, pinzimonio, marinate.

ROSEMARY Extra Virgin Olive Oil
Condiment

Ideal for: cold dressing for salads, cooked
vegetables, meat and seafood, boiled, baked, fried
potatoes, soups, pizza, garlic bread, sauces, dips,
marinades.

Huile d’Olive Vierge Extra au
ROMARIN

Idéal pour: crudités, légumes cuits, plats de viande
ou poisson, pommes de terre en tout genre, soupes,
pizza, croutons, sauces, vinaigrettes, marinades.
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50 -169.07fl.oz- 1 pz x box
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GIA8393
3L-101.44fl.oz- 2 pz x box

GIA8391
1L-33.8fl.oz-4 pzxbox

OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA IGP

Indicato per: uso a crudo su insalate e verdure cotte, primi
e secondi di carne e pesce, patate, zuppe, pizza, bruschette,
salse e sughi, pinzimonio, marinate. Adatto anche per fritture.

IGP EXTRA VIRGIN OLIVE OIL

Ideal for: cold dressing for salads, cooked vegetables, meat
and seafood, pasta and rice, potatoes, soups, pizza, garlic
bread, sauces, dips, marinades. Also suitable for frying.

HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA

Idéal pour: usage cru sur salades, légumes cuits, plats de
viande ou poisson, pates et riz, soupes, pommes de terre,
pizza, croutons, sauces, vinaigrettes, marinades. Adapté

OlL %\
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GIA8395
500 ml-16.9fl.oz - 6 pz x box
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GIA5009SC
500 ml-16.9fl.oz-6 pzxbox

OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA IGP SICILIA
Indicato per: uso a crudo su insalate e verdure cotte, primi e secondi di
carne e pesce, patate, zuppe, pizza, bruschette, salse e sughi, pinzimonio,
marinate. Adatto anche per fritture.

IGP EXTRA VIRGIN OLIVE OIL SICILY

Ideal for: cold dressing for salads, cooked vegetables, meat and seafood,
pasta and rice, potatoes, soups, pizza, garlic bread, sauces, dips, marinades.
Also suitable for frying.

HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA SICILE

Idéal pour: usage cru sur salades, légumes cuits, plats de viande ou poisson,
pates et riz, soupes, pommes de terre, pizza, croutons, sauces, vinaigrettes,
marinades. Adapté aussi pour la friture.
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GIAO0818 - “4 TRAVASI”
7ml-0.241l. 0z - 55 pz x Box
CONDIMENTO BALSAMICO BIANCO

WHITE BALSAMIC CONDIMENT
CONDIMENT BALSAMIQUE BLANCE

GIA0800 GIA0806 GIA08014
“4 TRAVASI” “10 TRAVASI” “15 TRAVASI”

7ml-0.24fl. oz - 55 pz x Box

ACETO BALSAMICO DI MODENA IGP
BALSAMIC VINEGAR OF MODENA
VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE

GIA0772
20ml-0.67fl. oz
100 pz x Box

ACETO
BALSAMICO

DI MODENA IGP
“4 Travasi

GIA0774
20ml-0.67fl. oz
100 pz x Box

ACETO

BALSAMICO
DI MODENA IGP

“8 Travasi*

L901
6 pz x box

DOSATORE PER BALSAMICO
DOSING SPOUT FOR BALSAMIC

BOUCHON DOSEUR
POUR BALSAMIQUE

GIA0776
20ml-0.67fl. oz
100 pz x Box

ACETO

BALSAMICO

DI MODENA IGP

“12 Travasi“ L902

6 pz x box
ASSAGGIATORE PER BALSAMICO
IN VETRO

MINI GLASS DOSING PIPETTE
MINI PIPETTE EN VERRE




Barsamic CLAZE
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CREMA di Balsamico

Indicato per: insalata, carne, salumi, pesce, tramezzini, pizza,
risotto, patate fritte o al forno, formaggi, frutta, gelati, panna cotta.
Perfetta per guarnire e decorare piatti dolci o salati.

Balsamic GLAZE

Ideal for: salad, meat, cold cuts, fish, sandwiches, pizza, risotto,
baked or fried potatoes, cheese, fruit, ice cream, cheesecake.
Perfect to garnish and decorate sweet or savoury dishes.

CREME de Balsamique

Idéal pour: salades, viande, charcuterie, poisson, sandwiches,
pizza, risotto, frites, fromages, fruits, cremes glacées, panna cotta,
crépes. Pour garnir tous les plats sucrés ou salés.

— GIA0825

E 600 g - 21.16 07

- 12 pzx box

GIA0900
220g-7.716 0z
- 12 pz x box
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GIA0912
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico
BIANCO

Indicato per: condire e decorare
piatti a base di pesce, formaggi
freschi o stagionati, verdure fresche,
carni bianche, salumi, funghi,
macedonia.

WHITE Balsamic Glaze
Ideal for: fish and seafood, tender
cheeses, fresh vegetables, poultry,
mushrooms, fruit salad.

Creme de Balsamique
BLANC

Idéal pour: assaisonner et décorer
les plats de poisson et fruits de
mer, fromages tendres ou affinés,
crudités, viandes blanches,
charcuterie, champignons, salade
de fruits.
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GIA0926
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
MELOGRANO

Indicato per: misticanza, carni
bianche, arrosti e bolliti di carne o
pesce, salmone affumicato, salumi,
formaggi stagionati, macedonie,
gelati, panna cotta, bavarese, dolci
alla panna, frittate, decorazione

di torte e crostate, cocktails,
smoothies, bevande

POMEGRANATE

Balsamic Glaze

Ideal for: mixed salad, poultry,
BBQ, marinated or grilled meat and
fish, smoked salmon, cured meat,
aged or creamy cheeses, fruit salad,
cheesecakes, pancakes, decoration
of pies, muffins, ice cream,

whip cream desserts, cocktalls,
smoothies, long drinks.

Creme de Balsamique a la
GRENADE

Idéal pour: mesclun, volaille, rotis
et marinades de viande ou poisson,
fromages tendres ou forts, saumon
fumé, charcuterie, foie gras, salade
de fruits, crépes, décorer les tartes,
dessert a la Chantilly, cremes
glacées, panna cotta, gaufres,
préparer cocktails, smoothies,
boissons.

o eON
MO
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GIA0928
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
LIMONE

Indicato per: verdure crude o cotte,
pesce marinato, tartare, insalata

di mare, crostacei e molluschi
(ostriche, gamberi, capesante,
totani, sushi, astice), carni bianche,
formaggi, panna cotta, macedonie,
frittelle, gelati e semifreddi, base per
cocktail e bevande.

LEMON Balsamic Glaze
Ideal for: raw and cooked
vegetables, marinated fish, tartar,
seafood (sushi, oysters, prawns,
squid, scallops, lobster) poultry,
cheese, pancakes, cheesecake, fruit
salad, ice cream, frozen yoghurt,
cocktails and long drinks.

Créme de Balsamique au
CITRON

Idéal pour: crudités et [égumes
cuits, marinade de poisson,

tartare, fruits de mer (sushi,

huitres, crevettes, calmars, coques,
homard), volaille, fromages, crépes,
panna cotta, salade de fruits,
fraises, cremes glacées, base pour
vinaigrettes, boissons et cocktails.
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BALSAMIC GLAZE

GIA0906
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico
per GRIGLIATA

Indicato per: arrosti di
vitello, manzo, maiale, pollo,
hamburger, salsiccia, hot-dog,
pizza, patate fritte, formaggi,
tramezzini, bruschette, torte
salate.

Balsamic Glaze for
BARBECUE

Ideal for: grilled and roasted
beef. pork and chicken,
hamburgers, sausages, hot-
dogs, pizza, fried potatoes,
cheese, sandwiches, garlic
bread, omelettes.

Créme de Balsamique
pour GRILLADES
Idéal pour: grillades et rétis
de veau, beeuf, porc, volaille,
hot-dog, hamburger, pizza,
frites, fromages, sandwiches,
croutons, quiches.
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GIA0904
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
TARTUFO

Indicato per: arrosti, grigliate,
bolliti di carne, patate fritte,
formaggi, pizza, pasta, uova (fritte,
sode, omelette, strapazzate...),
risotto, bruschette, panini.

TRUFFLE Balsamic
Glaze

Ideal for: grilled, roasted or
Steamed meat, burgers, French
fries, cheese, pizza, pasta,
sandwiches, eggs (omelette, fried,
hard boiled, scrambled...), risotto,
garlic bread.

Créme de Balsamique a
la TRUFFE

Idéal pour: grillades et rétis de
viande, frites, purée, fromages,
pizza, pates, ceufs (au plat,
omelettes, durs, brouillés...),
risotto, blinis, quiches, panini.
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GIA0916
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
PEPERONCINO

Indicato per: primi di riso e pasta, carne

0 pesce al barbecue, arrosti e bolliti,

hamburgers, frittura, patate fritte, al forno
o bollite, uova in genere, frittate, formaggi
freschi o stagionati, salumi, verdure crude

o cotte, pizza, bruschette, pinzimoni.

CHILI PEPPER Balsamic Glaze

Ideal for: rice and pasta dishes, BBQ,

roasted, boiled, marinated meat and
seafood, hamburger, fried, baked, boiled
potatoes, eggs, fresh or seasoned cheese,
charcuterie, raw or cooked vegetables,

pizza,garlic bread, dips and sauces.

Creme de Balsamique au
PIMENT

Idéal pour: plats de riz ou pétes, grillades,

rotis, BBO, marinades de viande ou
poisson, hamburgers, pommes de
terre, ceufs, fromages frals ou affinés,

charcuterie, [égumes crus ou cuits, pizza,

croutons, vinaigrettes et sauces.
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LEVON &2 GINGER
BALSAMIC GLAZE

GIA0962
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
LIMONE e ZENZERO

Indicato per: verdure crude o
cotte, formaggi stagionati, carne
bianca, Carpaccio, bresaola, patate,
pesce, sushi e frutti di mare, salse e
minestre, sorbetti, biscotti e
desserts, frullati, smoothies,
bevande calde.

LEMON & GINGER

Balsamic Glaze

Ideal for: raw or cooked vegetables,
matured cheeses, poultry and pork,
Carpaccio, tartar, potatoes, fish,
sushi and seafood, sauces, soups,
sorbets, cookies and desserts,
milkshakes, smoothies, warm
drinks.

Creme de Balsamique au
CITRON & GINGEMBRE
Idéal pour: crudités et [égumes
cuits, fromages affinés, volaille et
porc, Carpaccio, pommes de terre,
poisson, sushi, crustacés, soupes,
sorbets, gateaux secs et desserts,
smoothies, milkshakes, boissons
chaudes.
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GIA0932
220g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
LAMPONE

Indicato per: misticanza, formaggi
teneri (ricotta, stracchino,
mascarpone), o stagionati,
polpette, carpaccio, carni bianche,
panna cotta, yogurt,frutta fresca

o0 cotta, macedonie, fragole, gelati
e semifreddi, crostate, base per
bevande, cocktails, frullati.

RASPBERRY Balsamic
Glaze

Ideal for: salads, creamy cheese
(ricotta, mascarpone, feta) and
aged cheese, poultry, meat balls,
Carpaccio, yoghurt, cheesecakes,
pancakes, ice-cream, fresh or
poached fruit, pies, base for long
drinks, cocktails, shakes.

Creme de Balsamique a la
FRAMBOISE

Idéal pour: mesclun, fromages
tendres (ricotta, fromage blanc,

mascarpone, feta), volaille, boulettes,

Carpaccio, yaourt nature, crépes,
glaces, sorbets, fruits frais ou pochés,
tartes, base pour boissons, cocktails,
milkshakes, smoothies.
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GIA0960
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
PISTACCHIO

Indicato per: la decorazione di
piatti dolci o salati come gelati,
semifreddi, frullati, panna cotta,
macedonia, frittelle, fragole, budini,
salumi, grigliate di pesce o carne,
gamberi marinati, pizza, noodles,
formaggi.

PISTACHIO Balsamic
Glaze

Ideal for: decoration of sweet
orsavoury dishes, such as ice
cream, milkshake, cheesecake,
pancakes, fruit salad, strawberry
desserts, yoghurt and granola,
cold cuts, grilled seafood or meat,
marinated prawns, pizza, noodles,
cheese.

Creme de Balsamique a
la PISTACHE

Idéal pour: la décoration de plats
sucrés ou salés, comme les cremes
glacées, milk-shake, cheesecake,
crépes et gaufres, fromage blanc,
fraises, charcuterie, grillades de
poisson ou de viande, gambas
marinés, pizza, noodles, fromages.
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GIA0938
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
DATTERO

Indicato per: preparazione di
aperitivi, formaggi (Gorgonzola,
Caprino, Roquefort, Pecorino
stagionato), frutta fresca, gelato
di crema, cioccolato, dessert di
nocciola..

DATE Balsamic Glaze
Ideal for: appetizers, cheese
(Gorgonzola, goat cheese,
Roquefort, Parmesan), fresh
fruit, ice cream, chocolate, nuts
desserts...

To garnish hors-doeuvres and
desserts.

Creme de Balsamique a
la DATTE

Idéal pour: hors-d’ceuvres,
fromages (Gorgonzola, chévre,
Roquefort, brebis), fruits frais et
en salade, chocolat, desserts aux
noisettes, cremes glacées. ..

Pour garnir entrées et desserts.
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FIG
BALSAMIC GLAZE
CREMA
JALSAMICO

GIA0902
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico al
FICO

Indicato per: formaggi
stagionati,

salumi, Foie Gras, caviale,
antipasti, panna cotta,
macedonia, gelati e granite.

FIG Balsamic Glaze
Ideal for: seasoned cheese,
cured meat, Fole Gras, caviar,
appetizers, cheesecake, fruit
salad, ice cream, smoothies.

Creme de Balsamique
a la FIGUE

Idéal pour: fromages affinés,
charcuterie, foie gras, caviar,
entrées, fromage blanc, salade
de fruits, cremes glacées et
granités.
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APPLE
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GIA0956
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico alla
MELA

Indicato per: insalate miste, formaggi
teneri (ricotta, quark, stracchino,
mascarpone, feta), o stagionati
(Gorgonzola, provola, Parmigiano,
Roquefort), pollame, salumi, patate,
carpaccio, panna cotta, gelati e dolci in
genere, macedonie, frittelle, frullati.

APPLE Balsamic Glaze

Ideal for: mixed salads, cream cheese
(ricotta, Mascarpone, feta), aged cheese
(Roqueftort, Parmesan, Gorgonzola,
goat), poultry, foie gras, potatoes, cured
meat, Carpaccio, pancakes, cheesecake,
fruit salad, ice cream, milkshakes,
smoothies.

Creme de Balsamique a la
POMME

Idéal pour: salades composées,
fromages crémeux (ricotta, feta, fromage
blanc, Mascarpone) ou affinés (chévre,
Roquefort, Gorgonzola, Parmesan),
volaille, foie gras, charcuterie, pommes
de terre, Carpaccio, salade de fruits,
crépes, gaufres, cremes glacées et
desserts, milkshakes smoothies.
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BALSAMIC GLAZE
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?&MSAWCO&

B ME i

CERIS

GIA0908
220 g-7.76 0z- 12 pz x box

Crema di Balsamico alla
CILIEGIA

Indicato per: formaggi stagionati,
polpette, carpaccio, crépes, budini,
panna cotta, yogurt, frutta fresca

o cotta, macedonie, fragole, gelati
e semifreddi, crostate, decorare
dolciin genere, base per bevande e
cocktails.

CHERRY Balsamic Glaze
Ideal for: seasoned cheese,

meat balls, Carpaccio, pancakes,
cheesecakes, pudding, frozen
yoghurt, fresh or poached fruit,
Strawberries, ice cream, muffins,
pies, garnish all desserts, cocktails.

Creme de Balsamique a la
CERISE

Idéal pour: fromages affinés,
boulettes, carpaccio, crépes,
gaufres, fromage blanc, panna cotta,
cheesecake, fruits frais ou pochés,
fraises, creme glacée, tartes, décorer
tout desserts, cocktails.
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BAaLsAMIC VINEGAR OF MODENA

Qualita 3

Aceto Balsamico di Modena I.G.P.
Indicato per: insalate, verdure crude, salse,
pinzimoni.

Balsamic Vinegar of Modena

Ideal for: mixed salads, raw vegetables, sauces,
bread dips.

Vinaigre Balsamique de Modéne
Idéal pour: salades composées, crudités,
sauces, vinaigrettes.
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BALSAMIC
VINEGAR
OF MODENA

GIAM25 GIA4756
250 ml - 8.45 l.oz - 6 pz x box 500 ml - 16.9fl.0z -6 pzx box

VINAIGRE
BALSAMIQUE
DE MODENE

Condimento Balsamico Bianco
Indicato per: antipasti, insalata, verdure sia cotte che crude,
pesce e frutti di mare, carni bianche (pollo, anatra, tacchino),

GIA4855 . . ) . . - )
carpacci, formaggi teneri, macedonia, marinate, pinzimoni.

500 ml-16.9 fl.oz- 6 pz x box
White Balsamic Condiment

Ideal for. appetizers, finger-food, salads, raw and cooked
vegetables, fish, white meat (chicken, turkey, duck), Carpaccio,
tender cheese, fruit salad, marinades, vinaigrettes and dips.
GIA4858

250 ml8.45 L0z 6 pzx bo Condiment Balsamique Blanc

Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, salades, [égumes cuits,
poisson et fruits de mer, volaille (poulet, canard, pintade,
dinde...), carpaccio, fromages tendres, salade de fruits,
marinades.
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- JELLY GANDIES

GIA3097

150 g-5.29 0z - 6 pz x box
TUBO PET - PLASTIC TUBE - TUBE PLASTIQUE

GIA3197

1200 g - 38.80 0z - 1 pz x box
VASO VETRO - GLASS JAR - VASE VERRE

Caramella Morbida al LIMONE
LEMON Jelly Candies
Gelées de Fruit au CITRON
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GIA3095
150 g-5.29 0z - 6 pz x box
TUBO PET - PLASTIC TUBE - TUBE PLASTIQUE

GIA3195
1200 g - 38.80 0z - 1 pz x box
VASO VETRO - GLASS JAR - VASE VERRE

Caramella Morbida al BALSAMICO
BALSAMIC Jelly Candies
Gelées de fruit au BALSAMIQUE
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GIA3096
150 g-5.29 0z - 6 pz x box
TUBO PET - PLASTIC TUBE - TUBE PLASTIQUE

GIA3196
1200 g - 38.80 0z - 1 pz x box
VASO VETRO - GLASS JAR - VASE VERRE

Caramella Morbida alla FRAGOLA
STRAWBERRY Jelly Candies
Gelées de fruit a la FRAISE

M'ﬂ. iy “H
PRODUCT OF ITALY

GIA3091
150 g-5.29 0z - 6 pz x box
TUBO PET - PLASTIC TUBE - TUBE PLASTIQUE

GIA3191
1100 g-38.80 0z - 1 pz x box
VASO VETRO - GLASS JAR - VASE VERRE

Caramella Ripiena al MIELE
HONEY Filled Candies
Bonbon fourré au MIEL
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Barsamic CHOCOLATES
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GIA3012
150 g-5.29 0z - 6 pz x box
TUBO PET - PLASTIC TUBE - TUBE PLASTIQUE

GIA3112

1300 g-38.80 0z - 1 pz x box

VASO VETRO - GLASS JAR - VASE VERRE

Cioccolatini Ripieni al BALSAMICO

Cubotti di cioccolato fondente con cuore liquido al Balsamico.

Dark chocolate bonbons filled with Balsamic Glaze.

Dark chocolate cubes with liquid Balsamic heart.

Bonbons de chocolat noir avec ganache a la creme de Balsamique.
Carrés de chocolat noir avec coeur fondant au balsamique.

L
CHOCOLATS COELIR BALSAMIQUE
Mt WL 100y 55562
PRODUCT OF ITALY

_--‘"‘"-—-..___‘____._-—?—'_'_-. S

GIA3112
1300 g - 38.80 0z - 1 pz x box

GIA3012
150 g-5.29 0z - 6 pz x box

Wt W, 240y BT o2

PRODUCT OF ALY

GIA3000/P - 240 g-8.47 0z - 6 pz x box
Cioccolatini Ripieni al
BALSAMICO

Praline di cioccolato fondente con un
ripieno di Crema al Balsamico.

Dark chocolate bonbons filled with
Balsamic Glaze.

Bonbons de chocolat noir avec
ganache a la créme de Balsamique.
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CHOCOLATES

\QOCCOLATIN 8
CON RIPIENO AL

GIA3007/P - 260 g-9.17 0z - 6 pz x box

Cioccolatini Ripieni al LIMONE
Praline di cioccolato fondente con un ripieno di Crema al LIMONE.

Dark chocolate bonbons filled with LEMON cream
Bonbons de chocolat noir avec ganache au CITRON

GIA3001/P - 260 g-9.17 0z - 6 pz x box

Cioccolatini Ripieni al CAFFE
Praline di cioccolato fondpnte conun
ripieno di Crema al CAFFE.

Dark chocolate bonbons filled
with COFFEE cream

Bonbons de chocolat noir avec
ganache au CAFE

GIA3005/P - 260 g-9.17 0z - 6 pz x box

Cioccolatini Ripieni al PISTACCHIO
Praline di cioccolato fondente con un ripieno
di Crema al PISTACCHIO.

Dark chocolate bonbons filled with
PISTACHIO cream.

Bonbons de chocolat noir avec
ganache a la PISTACHE



GIA252
750 ml-23.3fl.oz -6 pz x box

LAMBRUSCO GRASPAROSSA di CASTELVETRO
D.O.C.

(Denominazione di Origine Controllata)

Vino rosso frizzante ottenuto da uve di Lambrusco Grasparossa di
Castelvetro. Colore Rosso Rubino, frizzante, fruttato, semisecco. Servire
a 12°C. Ottimo servito come aperitivo.

Eccellente l'accostamento con antipasti, primi piatti, salumi, carni
arrosto e bollite, formaggi, dolci.

LAMBRUSCO GRASPAROSSA di CASTELVETRO
Naturally sparkling red wine from Lambrusco Grasparossa grapes.

Red ruby colour, fruity, half-dry. Best serving at 12°C. Ideal as aperitif,
recommended with appetizers, mains, meat dishes, charcuterie,
cheese, desserts.

LAMBRUSCO GRASPAROSSA di CASTELVETRO
Vin rouge naturellement pétillant obtenu a partir de cépage Lambrusco
Grasparossa de Castelvetro. Rouge rubis intense, fruité, semi-sec.
Servir a 12°C. Idéal pour apéritifs, entrées, plats de viande, charcuterie,
fromages et desserts.

ROSE

ANTICA FALATIINA
DEL ClARDINI

Spumante
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GIA258
750 ml-23.3fl.oz - 6 pzx box

SPUMANTE BRUT ROSE D.O.C.

(Denominazione Origine Controllata)

Vino frizzante Rosé naturale ottenuto da uve di Lambrusco di Sorbara.
Dal sapore fruttato intenso, & molto versatile negli abbinamenti.
Ottimo come aperitivo e con le carni bianche, i legumi e le marinate. Si
consiglia di servire a 6-8°C. Lambrusco di Modena DOC.

SPARKLING ROSE BRUT

Naturally sparkling rosé wine from Lambrusco di Sorbara grapes.
Very fruity and versatile, it is a good pairing with appetizers, poultry,
pulse and marinades. Recommended to serve at 6-8°C. Controlled
Denomination of Origin “Lambrusco di Modena’.

VIN MOUSSEUX ROSE BRUT

Vin rosé naturellement pétillant obtenu a partir de cépage Lambrusco
di Sorbara. Fruité et intense, trés versatile.Idéal en apéritif, avec

la volaille, les légumineuses et les marinades. Servir frais a 6-8°C.
Appellation d’Origine Contrdlée « Lambrusco di Modena ».

GIA250
750 ml-23.3l.oz - 6 pz x box

MALBO GENTILE EMILIA L.G.P.

(Indicazione Geografica Tipica)

Vitigno nero tipico della regione Emilia Romagna, da un
vino dal colore rosso rubino intenso e un bouquet fruttato
robusto con rimandi erbacei e floreali. Particolarmente
adatto ai piatti a base di carne. Servire a 14°C.

MALBO GENTILE EMILIA IL.G.P

Typical dark grapes of Emilia Romagna area, provides an
intense ruby red coloured wine with a strong bouguet of
floral and herbal notes. Ideal pairing with meat recipes.
recommend serving at 14°C. Protected Geographic
Indication “Emilia’.

MALBO GENTILE EMILIA 1.G.P.

Cépage noir typique de la région Emilia Romagna. Il donne
unvin rouge tres intense au bouquet fruité Robuste avec
notes floréales et herbacées. Adapté aux plats a base de
viande. Servir a 14°C. Indication Géographique Protégée
“Emilia”.

GIA254
750 ml-23.3fl.oz -6 pz x box
TREBBIANO FRIZZANTE AMABILE 1.G.T.

(Indicazione Geografica Tipica)

Vino bianco frizzante naturale ottenuto da uve 100%
Trebbiano di Modena. Fruttato e amabile, si consiglia di
servire a 8-10°C. Ottimo in abbinamento con i piatti della
tradizione modenese come salumi e pasta ripiena e con
ricette a base di pesce.

TREBBIANO SPARKLING AMABILE
Naturally sparkling white wine from Trebbiano di Modena
grapes. Light yellow, fresh and fruity, we recommend serving
at 8-10°C. Ideal pairing with Traditional Modenese dishes like
charcuterie and stuffed pasta. Suitable for appetizers and
seafood recipes for its fresh and sweet taste.

TREBBIANO AMABILE PETILLANT

Vin blanc naturellement pétillant obtenu a partir de cépage
100% Trebbiano Modénais. Jaune péle, fruité et doux, il est
recommandé de servir a 8-10°C. Idéal pour accompagner
les plats de la Tradition de Modene, comme la charcuterie
et les pates fraiches fourrées, ainsi que les recettes a base de
poisson et les entrées.
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GIA256
750 ml-23.3fl.oz - 6 pz x box

PIGNOLETTO
VINO FRIZZANTE D.O.C.

(Denominazione Origine Controllata)
Vino bianco frizzante tipico dell’Emilia Romagna, ottenuto da vitigno Grechetto Gentile. Semisecco e
versatile, & adatto a tutto pasto e in particolare come aperitivo e con le tipiche Crescentine con salumi e
formaggi. Colore giallo paglierino con riflessi verdolini, dal profumo di frutta bianca e esotica, persistente e
delicato al palato. Si consiglia di servire a 8-10°C.

PIGNOLETTO SPARKLING DRY

Naturally sparkling white wine typical of Emilia Romagna area, obtained from Grechetto gentile grapes.
Semi-dry, versatile suitable for all dishes especially appetizers, charcuterie and cheese. Light yellow with
greenish shades, fresh and fruity, pleasantly sparkling and light bodied, persistent. Best served at 8-10°C. .

PIGNOLETTO SEC PETILLANT

Vin blanc pétillant typique de la région Emilia Romagna, obtenu a partir de cépage Grechetto Gentile. Semi
sec versatile idéal pour tous les plats de 'entrée au dessert, surtout la charcuterie et les fromages. Jaune
pale aux reflets verts, bouquet frais de fruits exotiques, pétillant naturel, persistant et délicat. Servir a 8-10°C.

71



AMERICANO MODENESE =
1 PARTE ORANGE BALSAMIC GIN "
3 PARTI SODA -
1 PEZZO SCORZA DI LIMONE N -
GHIACCIO =
A PIACERE, SI PUO AGGIUNGERE ﬁ-?g%f N
1 PARTE DI BITTER £/O 1 PARTE DI VODKA. S8
_— L
1 PART ORANGE BALSAMIC GIN
3 PART SODA
1 PIECE LEMON TWIST
ICE

TO TASTE, YOU CAN ADD 1 PART OF BITTER
AND/OR 1 PART OF VODKA.
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GIA8007
500 ml-16.9fl.oz -6 pz x box
CONDIMENTO BALSAMICO GIN - Analcolico ARANCIA

A base di mosto concentrato e aceto d’uva con scorza darancia in infusione, é ideale in miscela

per preparazione di cocktails, mocktails e bevande varie (San Francisco, Tequila Sunrise, Mimosa Fizz, Spritz, Punch, Sangria, Margarita, Paradise,
Campari Orange, the freddo, Virgin Negroni...), per aromatizzare granite, fragole e macedonie, crostate e creme, marinare agnello, tacchino,
anatra, pollo, pesce azzurro, gamberoni, arrosti, spiedini, salsiccia, tartare e carpacci, condire verdure crude o cotte.

Botaniche: Arancia, limone, rosa canina, rabarbaro, liquirizia, pepe bianco.

BALSAMIC CONDIMENT GIN - Alcohol-free ORANGE

With concentrated grape must and vinegar enriched with infused orange peel, ideal to mix in cocktails,

mocktails and various beverages preparations (San Francisco, Tequila Sunrise, Mimosa Fizz, Spritz, Punch, Sangria, Margarita, Paradise, Campari
Orange, iced tea, Virgin Negroni...), to flavour sorbets, strawberries and fruit salads, pies and custards, to marinate lamb, turkey, chicken, duck,
blue fish, king prawns, skewers, roasts, burgers, sausages, tartar and carpaccio, to dress raw and cooked vegetables.

Botanicals: Orange, lemon, rosehip, rhubarb, liquorice, white pepper.

CONDIMENT BALSAMIQUE GIN - Sans alcool ORANGE

A base de vinaigre et mout de raisin concentré avec zeste d’orange en infusion, idéal en mélange pour la

préparation de cocktails, mocktails et boissons variées (San Francisco, Tequila Sunrise, Mimosa Fizz, Spritz, Punch, Sangria, Margarita, Paradise,
Campari Orange, thé glacé, Virgin Negroni...), pour aromatiser sorbets et granités, fraises et salades de fruits, les tartes et cremes, mariner les
viandes d’agneau, dinde, canard, poulet, poissons bleus, gambas, brochettes, saucisses, burgers et rotis, assaisonner les tartares et carpaccio, les
légumes crus ou cuits.

Botaniques : Orange, citron, églantier, rhubarbe, réglisse, poivre blanc.
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LEONARDI MULE

1 PARTE RESERVE GIN BALSAMIC
3 PARTI GINGER BEER
GHIACCIO
A PIACERE, SI PUO AGGIUNGERE
1 PARTE DI VODKA

1 PART RESERVE GIN BALSAMIC
3 PARTS GINGER BEER
ICE
TO TASTE, YOU CAN ADD
1 PART OF VODKA
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GIA8052

500 ml-16.9fl.oz - 6 pz x box
CONDIMENTO BALSAMICO al GINEPRO - Analcolico RISERVA

A base di mosto d’uva acetificato e bacche di ginepro, e ideale liscio o in miscela per preparazione di cocktails (Gin & Tonic, Mojito,
Gin Fizz...), soft drinks, marinate di carne o pesce, spezzatini e arrosti, verdure lessate o grigliate, macedonia di frutta, intingols.
Botaniche: Ginepro, rabarbaro, salvia, anice, limone, pepe.

BALSAMIC CONDIMENT flavoured JUNIPER — Alcohol-free RESERVE

With cooked grape must and Juniper berries, ideal pure or mixed for preparation of cocktails (Gin & Tonic, Mojito, Gin Fizz...), soft
drinks, marinades of meat or fish, stews, roasts, boiled or grilled vegetables, fruit salad, bread or crudité dips.

Botanicals: Juniper, rhubarb, sage, aniseed, lemon, pepper.

CONDIMENT BALSAMIQUE au GENEVRIER - Sans alcool RESERVE

A base de mout de raisin acétifié et baies de genévrier, avec notes de rhubarbe, sauge, anis, citron et poivre.

Idéal pur ou en mélange pour la préparation de cocktails (Gin & Tonic, Mojito, Gin Fizz), soft drinks, marinades de viande ou de
poisson, ragouts et rotis, [égumes vapeur ou braisés, salade de fruits, vinaigrettes.

Botaniques : Geniévre, rhubarbe, sauge, anis, citron, poivre.

SPICY MOIJITO

1 PARTE WHITE BALSAMIC GIN
3 PARTI SODA
SPRUZZATA DI LIME
FOGLIE DI MENTA
GHIACCIO TRITATO
A PIACERE, SI PUO AGGIUNGERE
1 PARTE DI RUM BIANCO.

1 PART WHITE BALSAMIC GIN
3 PARTS SODA
SPLASH OF LIME
MINT LEAVES
CRUSHED ICE
TO TASTE, YOU CAN ADD
1 PART OF WHITE RUM.

i T o
ANTICA PALAZZIRA DEI GIARDIN)
SPICED N

WHITg

l'"‘usa coLp
FREDpg | |

GIA8002

500 ml-16.9fl.oz - 6 pz x box
CONDIMENTO BALSAMICO BIANCO al GINEPRO - Analcolico BIANCO

La base di mosto e aceto di uve bianche e bacche di ginepro é ideale per preparazione di cocktails, mocktails e long drinks (Gin & Tonic,
Balsamic Mojito, White Ladly, Daiguir, Lemon-Mint, Mint Cooler, Iced tea), granite, marinate di carne, pesce e verdure, tartare di tonno o manzo,
sushi, tempura, insalata di mare, avocado e mango, funghi trifolati, verdure lessate o grigliate, macedonia di frutta, intingoli.

Botaniche: Ginepro, timo, salvia, rabarbaro, limone, liquirizia.

WHITE BALSAMIC CONDIMENT flavoured JUNIPER — Alcohol-free WHITE

The base of white grape must and vinegar with Juniper berries, is ideal for the preparation of cocktails, mocktails and long drinks (Gin & Tonic,
Balsamic Maojito, White Ladly, Daiquiri, Lemon-Mint, Mint cooler, Iced tea, lemonades), smoothies, marinades for meat, fish and vegetables, tuna
or beef tartar, sushi, tempura, seafood salads, avocado & mango salad, sauteed mushrooms, boiled or grilled vegetables, fruit salad, bread or
crudité dips.

Botanicals: Juniper, thyme, sage, rhubarb, lemon, liquorice.

CONDIMENT BALSAMIQUE BLANC au GENEVRIER - Sans alcool WHITE

Cette base de vinaigre et mout de raisin blanc et baies de genévrier est préconisée pour la préparation de cocktails, mocktails et long drinks (Gin
& Tonic, Balsamic Mojito, White Lady, Daiquiri, Lemon-Mint, Mint Cooler, thés glacés, limonades...), smoothies, marinades de viande, poisson
ou légumes, tartare de thon ou boeuf, sushi, tempura, salade de fruits de mer, champignons sautés, légumes vapeur ou braisés, salade de fruits,
vinaigrettes.

Botanicals: Geniévre, thym, sauge, rhubarbe, citron, réglisse.
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GIA0625
370g-130z-4 pzxbox
GIA0624

50g-1.76 0z - 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO BIANCO - FICO

Indicato per: secondi di carne (carpaccio, foie gras, tartare, tagliata...), pesce

e frutti di mare (salmone, sushi, crostacei...), antipasti e bruschette, insalate,

verdure, macedonie, gelati e sorbetti, granite e frullati, panna cotta, cocktails.

WHITE BALSAMIC PEARLS - FIG

Ideal for: meat (carpaccio, foie gras, tartare, steak...), fish and seafood
(salmon, sushi, shellfish...), finger foods, appetizers, mixed salads, raw or
cooked vegetables, fruit salad, ice cream, milkshakes, cheesecake, cocktails.

PERLES DE BALSAMIQUE BLANC - FIGUE

Idéal pour: les plats de viande (carpaccio, foie gras, tartare, steak...), le
poisson et fruits de mer (saumon fumé, sushi, crustacés...), amuse-bouches,
salades, légumes crus et cuits, fruits frais ou pochés, glaces et sorbets,
smoothies, desserts, cocktails.
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GIA0621

370 g- 13 0z-4 pz x box
GIA0620

50g-1.76 0z - 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO

Indicato per: piatti di carne e di pesce, antipasti e bruschette, insalata
e verdure crude o cotte, pizza, risotto, pasta, formaggi, frutta, gelati,
panna cotta e dolci.

BALSAMIC PEARLS

Ideal for.: meat or fish dishes, garlic bread, appetizers, mixed salads,
boiled or grilled vegetables, pizza, risotto, pasta, cheese, fruit, ice
cream, cheesecake, desserts.

PERLES DE BALSAMIQUE

Idéal pour: plats de viande ou de poisson, amuse-bouches et toasts,
salades et |égumes cuits, pizza, pates, fromage, salade de fruits,
cremes glacées, panna cotta, desserts.
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GIA0633
370g-130z-4 pzxbox
GIA0632

50 g-1.76 0z - 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO BIANCO - LIMONE

Indicato per: insalate, verdure lesse o grigliate, bruschette, antipasti, carne bianca,
tartare, carpaccio, pesce e frutti di mare, yogurt bianco, panna cotta, gelati e sorbetti,
granite e frullati, fragole, macedonia, decorazione di dolci, bevande e cocktails.
WHITE BALSAMIC PEARLS - LEMON

Ideal for: salads, boiled or grilled vegetables, garlic bread, appetizers, poultry, tartar,
carpaccio, fish and seafood, plain yoghurt, cottage cheese, ice cream and sorbets,
smoothies and milkshakes, cheesecake, pancakes, strawberries, fruit mix, soft drinks
and cocktalls.

PERLES DE BALSAMIQUE BLANC - CITRON

Idéal pour: salades et crudités, légumes vapeur ou grillés, entrées, croutons, volaille,
tartare, carpaccio, poisson et fruits de mer, yaourt nature, panna cotta, crémes glacées,
sorbets, fraises, salade de fruits, crépes, décorer les desserts, boissons et cocktails.

GIA0623
370g-130z-4 pzxbox
GIA0622

50g-1.76 0z - 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO - TARTUFO
Indicato per: insalate miste, verdure grigliate, uova e
frittate, filetto di manzo o carne bianca, salumi, patate,
formaggi, risotti, finger foods, pizza, antipasti.

BALSAMIC PEARLS - TRUFFLE

Ideal for: mixed salads, grilled vegetables, beef tenderloin,
poultry, eggs and omelettes, cured meat, potatoes, cheese
platters, risotto, finger foods, pizza, appetizers.

PERLES DE BALSAMIQUE - TRUFFE

Idéal pour: les salades, [égumes grillés, filet de boeuf,
viande blanche, ceufs et omelettes, charcuterie, pommes
de terre, fromages, risotto, amuse-bouches, pizza, entrées.
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GIA0627
370g-130z-4 pzx box
GIA0626

50g-1.76 0z- 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO BIANCO -
MELOGRANO

Indicato per: insalate e verdure, avocado, pollo, tacchino, pesce,
crostacei, finger foods, antipasti, gelati, panna cotta, macedonie e
frullati, yogurt, cocktails.

WHITE BALSAMIC PEARLS - POMEGRANATE
Ideal for: mixed salads and vegetables, avocado, chicken, turkey,
fish and seafood, finger foods, appetizers, ice cream, cheesecake,
yoghurt, fruit salad and purees, pancakes, smoothies, cocktails.

PERLES DE BALSAMIQUE BLANC - GRENADE
Idéal pour: salades composées, avocat, volaille, poisson et
crustacés, amuse-bouches, entrées, cremes glacées, yaourt, crépes,
cheesecake, salade et compote de fruits, desserts.
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GIA0630
50g-1.76 0z - 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO - DATTERO

Indicato per: formaggi teneri o stagionati, verdure crude o cotte, primi
e secondi, antipasti, pizza, panna cotta, gelati, yogurt, smoothies e
granite, cheesecake, soft drinks, macedonie.

BALSAMIC PEARLS - DATE

Ideal for: aged or fresh cheese, raw and cooked vegetables, mains
and sides dishes, appetizers, pizza, cheesecake, yoghurt, ice cream,
smoothies and shakes, soft drinks, fruit salad.

PERLES DE BALSAMIQUE - DATTE

Idéal pour: fromages tendres ou affinés, [égumes crus ou cuits, entrées,
plats principaux, pizza, panna cotta, cheesecake, yaourt, creme glacée,
smoothies, sorbets, milkshakes, boissons, salade de fruits.

GIA0629
370g- 13 0z-4 pzx box
GIA0628

50g-1.76 0z- 12 pz x box

PERLE DI BALSAMICO BIANCO - LAMPONE
Indicato per: insalate e verdure, avocado, pollo, tacchino, pesce,
crostacei, finger foods, antipasti, gelati, panna cotta, macedonie e

frullati, yogurt, cocktails.

WHITE BALSAMIC PEARLS - RASPBERRY
Ideal for: mixed salads and vegetables, avocado, chicken, turkey,
fish and seafood, finger foods, appetizers, ice cream, cheesecake,

yoghurt, fruit salad and purees, pancakes, smoothies, cocktails.

PERLES DE BALSAMIQUE BLANC -

FRAMBOISE
Idéal pour: salades composées, avocat, volaille, poisson et 4 LAMPONE
crustacés, amuse-bouches, entrées, cremes glacées, yaourt, crépes, RASPBERRY

cheesecake, salade et compote de fruits, milkshakes, cocktails.

FRAMBOISE

LAMPONE
RASPBERRY
LSAMIC PEAR

GIA0635

370g-130z-4 pzxbox
GIA0634
50g-1.76 0z- 12 pz x box
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PERLE DI BALSAMICO BIANCO - CILIEGIA
Indicato per: insalate e verdure, formaggi teneri, avocado, pollo,
tacchino, pesce, crostacei, finger foods, antipasti, gelati, panna
cotta, macedonie e frullati, yogurt, cocktails.

WHITE BALSAMIC PEARLS - CHERRY
Ideal for: mixed salads and vegetables, cottage cheese,
avocado, chicken, turkey, fish and seafood, finger foods,
appetizers, ice cream, cheesecake, yoghurt, fruit salad and
purees, pancakes, smoothies, cocktails.

PERLES DE BALSAMIQUE BLANC - CERISE
Idéal pour: salades composées, fromage blanc, avocat, volaille,
poisson et crustacés, amuse-bouches, entrées, cremes glacées,
yaourt, crépes, cheesecake, salade et compote de fruits,
smoothies, cocktails.

GIA0646

370g-130z-4 pzx box
GIA0645

100 g-3.52 0z - 12 pz x box

PERLE DI OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA

Indicato per: insalate, verdure lesse o grigliate, bruschette, antipasti, primi e secondi di carne
0 pesce, tartare, carpaccio, minestre, pizza, omelette, insalata di patate.

EXTRA VIRGIN OLIVE OIL PEARLS

Ideal for: salads, boiled or grilled vegetables, garlic bread, appetizers, poultry, tartar, carpaccio,
fish and seafood, soups, pizza, omelette, potato salad.

PERLES D’HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
Idéal pour: salades et crudités, [égumes vapeur ou grillés, entrées, croutons, volaille, tartare,
carpaccio, poisson et fruits de mer, soupes, pizza, omelettes, salade de pommes de terre.

e g
'% PERLE #8 ®
DI OLIQ EXTRA
4 VERGINE DI OLIVA
7
EXTRA VIRGIN
OLIVE QIL PEARLS

PERLES D'HUILE D'OLIV S
It m; VIERGE ExTRA W .

Jr————

' 5-;-5;“_54 R

ExTraA VIRGIN
OLIVE OIL

GIA400
300 g-10.58 0z - 12 pz x box
GIA402
3Kg-105.820z- 3 pzxbox

CIPOLLINE AL BALSAMICO

Indicato con: contorno di carni alla griglia, bolliti misti, arrosti, patate, formaggi
freschi e stagionati, fonduta, antipasti e stuzzichini.

BABY ONIONS INFUSED WITH BALSAMIC

Ideal for: bread, toasts, crispbread, pancakes, yoghurt, pies and cake stuffing,
meat balls, creamy cheese (ricotta, Cottage, Mascarpone, sweet Gorgonzola),
cheesecakes, ice cream and custard, shakes, smoothies.

PETITS OIGNONS INFUSES AU BALSAMIQUE

Idéal pour: tartines, toasts, biscottes, yaourt, tartes et garniture de gateaux,
boulettes, fromages tendres (ricotta, Burrata, Mascarpone, Gorgonzola doux,
Feta), panna cotta, cremes glacées, milkshakes et smoothies.
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TUBO CILINDRO CON SACCA INTERNA MORBIDA DI 3L
E RUBINETTO EROGATORE. IDEALE PER VENDITA ALLA SPINA,
PROMOZIONI, DEGUSTAZIONI, FIERE, MERCATINI, INGROSSO.

CYLINDER TUBE WITH A 3L INTERNAL SOFT POUCH AND
DISPENSER TAP . IDEAL FOR BULK SALES, TASTING CORNERS,
MARKETS, EXHIBITIONS, WHOLESALE.

ROy
TUBE CYLINDRE AVEC POCHE SOUPLE INTERNE DE 3L ET ==
ROBINET VERSEUR. IDEAL POUR VENTE EN VRAC, DEGUSTATIONS, o) S
FOIRES ET SALONS, MARCHES, COMMERCES DE GROS.
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7 . AGRODOLCE |
' 1 CONDIMENT
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BE MODEME

BLANC

EXTEA VIRGIN
OLIVE

GIA80855 GIA80847
GIAS80893 3000 ml - 111.44 fl. oz - 2 pz x box 3000 ml-111.441l. 0z - 2 pz x box
3000 ml - 111.44 fl. 0z - 2 pz x box CONDIMENTO BIANCO AGRODOLCE ACETO BALSAMICO DI MODENA IGP
CONDIMENTO ROSE AGRODOLCE WHITE BALSAMIC CONDIMENT BALSAMIC VINEGAR OF MODENA
ROSE BALSAMIC CONDIMENT CONDIMENT BALSAMIQUE BLANC VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE

CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE

GIAS80830

3000 ml-111.441l. 0z - 2 pz x box

OLIO EXTRAVERGINE D’OLIVA
EXTRA VIRGIN OLIVE OIL
HUILE D’OLIVE VIERGE EXTRA
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BALSAMIC CONDIMENT ROSE
CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE

GIA7592
BLACK BOX

3000 ml - 105.82 fl.oz - 1 pz x box
Qualita 6

CONDIMENTO BALSAMICO
ROSE

Indicato per: verdure crude o cotte, pinzimoni,
marinate di pesce o carne, tartare, grigliate e
fritture, Carpaccio, insalata di patate, avocado,
funghi, riso freddo, sushi, ostriche, uovain
camicia, macedonia, vinaigrette, cocktails.

ROSE BALSAMIC CONDIMENT
Ideal for: raw or cooked vegetables, bread dips,
fish or meat marinades, tartar, Carpaccio, potato
salad, avocado, mushroom, rice salad, sushi,
oysters, poached egg, fruit salad, vinaigrette,
cocktails.

CONDIMENT BALSAMIQUE ROSE
Idéal pour: légumes cuits, crudités, marinades
de poisson ou de viande, tartare, carpaccio,
pommes de terre, avocat, champignons, salade
de riz, sushi, huitres et autres coquillages, ceufs
pochés, salade de fruits, vinaigrettes, cocktails.
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WHITE BALSAMIC CONDIMENT

CONDIMENT BALSAMIQUE BLANC

GIA7552
BLACK BOX

3000 ml-105.82 fl.oz - 1 pz x box
Qualita 10

CONDIMENTO BALSAMICO
BIANCO

Indicato per: antipasti, insalata, verdure sia
cotte che crude, pesce e frutti di mare, carni
bianche (pollo, anatra, tacchino), carpacci,
formaggi teneri, macedonia, marinate,
pinzimoni.

WHITE BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: appetizers, finger-food, salads, raw and
cooked vegetables, fish, white meat (chicken,
turkey, duck), Carpaccio, tender cheese, fruit
salad, marinades, vinaigrettes and dips.

CONDIMENT BALSAMIQUE
BLANC

Idéal pour: hors-d ‘ceuvres, entrées, salades,
légumes cuits, poisson et fruits de mer, volaille
(poulet, canard, pintade, dinde...), carpaccio,
fromages tendres, salade de fruits, marinades.
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BaLsaMiCc VINEGAR OF MODENA

BALSAMIC VINEGAR OF MODENA
VINAIGRE BALSAMIQUE DE MODENE

GIA7502
BLACK BOX

3000 ml-105.82 fl.oz - 1 pz x box

“RISERVA” Qualita 15
CONDIMENTO BALSAMICO

Indicato per: risotto, verdure, pasta, pizza, pesce
(salmone, sushi, caviale, tartare, molluschi e
crostacei, tempura e marinate), carniin genere,
formaggi, uova, fragole, macedonia, cioccolato
fondente, panna cotta, dolci in genere, gelati,
ottimo come digestivo a fine pasto.

BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: risotto, vegetables, pasta, pizza, fish and
seafood (smoked salmon, sushi, caviar, tartar,
prawns, scallops, tempura, marinades), any

meat dish, cheese, strawberries, fruit salad, dark
chocolate, pancakes, cheesecakes, ice cream, it is
good for digestion if taken pure off a spoon as an
after-dinner.

CONDIMENT BALSAMIQUE

Idéal pour: risotto, crudités, légumes en tout genre,
pates, pizza, poisson (saumon, sushi, caviar, Tartare
de thon, coquilles Saint-Jacques, gambas, tempura
et marinade...) viandes en tout genre, fromages,
pommes de terre, fraises a la creme, fondant au
chocolat, creme glacée, crépes, pur a la cuilleren
fin de repas en guise de digestif.
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GIA8838
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

DELIZIA di FUNGHI PORCINI
con TARTUFO BIANCO e
“ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: pasta, riso, bruschette,
tartine, formaggio, carne, frittate.

PORCINI MUSHROOMS
DELICACY

with WHITE TRUFFLE and
BALSAMIC VINEGAR of
MODENA

Ideal for: pasta, rice, bruschetta, canapés,
chees, meat, omelettes.

CREME de CEPES & TRUFFE
BLANCHE avec VINAIGRE
BALSAMIQUE de MODENE

Idéal pour: les pétes, les risottos,
les toasts, les canapés, les fromages,
la viande, les omelettes.
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GIA8836
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

SALSA al TARTUFO BIANCO
con “ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: pasta, riso, carne, tartine,
formaggi, bruschette, frittate, uova. Dose
consigliata: 15-20 g a presona.

WHITE TRUFFLE SAUCE

with BALSAMIC VINEGAR of

MODENA

Ideal for: pasta, rice, omelettes,

meat, canapés, cheeses, toasts, eggs.
Recommended dose: 15-20 g per person.

SAUCE a la TRUFFE
BLANCHE avec VINAIGRE
BALSAMIQUE de MODENE
Idéal pour: les pates, les risottos, la
viande, les canapés, les fromages, les
toasts, les omelettes, les ceufs. Dose
conseillée: 15-20 g par personne.
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GIA8840
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

VELLUTATA al TARTUFO
BIANCO con “ACETO
BALSAMICO DI MODENA
IGP”

Indicato per: pasta, riso, bruschette,

salumi, tartine, formaggio, carne, frittate.

WHITE TRUFFLE VELVETY
CREAM with BALSAMIC
VINEGAR of MODENA

Ideal for: pasta, rice, bruschetta, cold
cuts, canapés, meat, omelettes.
VELOUTE i la TRUFFE
BLANCHE avec VINAIGRE

BALSAMIQUE de MODENE
Idéal pour: les pates, les risottos, les
toasts, la charcuterie, les canapés, la
viande, les omelettes.
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GIAS8834
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

SALSA TARTUFATA con “ACETO
BALSAMICO DI MODENA IGP”

Indicato per: crostini, tartine, frittate, uova, carne
bollita, arrosto o alla griglia. Ottima se mescolata
con panna, ricotta o mascarpone.

Dose consigliata: 15-20 g per persona.

TRUFFLE SAUCE with BALSAMIC
VINEGAR of MODENA

Ideal for: toasts, canapés, omelettes, eggs,
boiled, roasted or grilled meat. Perfect if mixed
with sour cream, ricotta or mascarpone.
Recommended dose: 15-20 g per person.

SAUCE a la TRUFFE avec

VINAIGRE BALSAMIQUE de
MODENE

Idéal pour: les toasts, les canapés, les galettes,
les omelettes, les ceufs, la viande bouillie, rotie
ou grillée. Parfaite avec ajout de creme fraiche,
ricotta ou mascarpone.

Dose conseillée: 15-20 g par personne.
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GIAS8846
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

SALSA BRUSCHETTA con

TARTUFO BIANCHETTO e “ACETO

BALSAMICO DI MODENA IGP”

Indicato per: bruschette, crostini, tartine, pasta,

risotti, uova, carne bollita, arrosto o alla griglia.
Dose consigliata: 15-20 g per persona.

BRUSCHETTA SAUCE

with BIANCHETTO TRUFFLE
and BALSAMIC VINEGAR OF
MODENA

Ideal for: bruschetta, toasts, canapés, pasta,
risotto, eggs, boiled, roasted or grilled meat.
Suggested quantity per person: 15-20g

SAUCE BRUSCHETTA
avec TRUFFE BIANCHETTO et
VINAIGRE BALSAMIQUE de
MODENE

Idéal pour: les toasts, les canapés, les pates,

les risottos, les ceufs, la viande bouillie, rétie ou

grillée.
Dose recommandée par personne: 15-20g
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GIA8852
65 gr-2.250z- 6 pz x box

INSAPORITORE con TARTUFO
Indicato per: pasta all’'uovo, risotti, pizza,
crostini, crépe, tartine, frittate.

Dose consigliata: 20 g per persona.

TRUFFLE SEASONING

Ideal for: pasta, rice, pizza, toasts, canapés,
omelettes. Recommended dose: 20 g per
person.

ASSAISONNEMENT a la

TRUFFE

Idéal pour: les pétes, les risottos, les pizza,
les toasts, les canapés, les galettes, les
omelettes.

Dose conseillée: 20 g par personne
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GIAS8804

100 gr-3.17 0z - 6 pz x box

FIOR di SALE di SICILIA e “ACETO
BALSAMICO DI MODENA IGP”
Indicato per: carne e pesce alla griglia, patate, uova,
caprese, insalate, verdure grigliate.

SICILIAN FLOWER of SALT with
BALSAMIC VINEGAR of MODENA

Ideal for: grilled meat and fish, potatoes, eggs, caprese,
salads, grilled vegetables.

FLEUR de SEL de SICILE avec
VINAIGRE BALSAMIQUE de MODENE

Idéal pour: la viande et le poisson grillés, les pommes de
terre, les ceufs, la caprese, les salades, les [égumes.
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GIAS8850
100 gr-3.17 0z - 6 pz x box

FIOR di SALE di SICILIA con TARTUFO
ESTIVO e “ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: carne e pesce alla griglia, patate, uova,
caprese, insalate, verdure grigliate.

SICILIAN FLOWER of SALT
with SUMMER TRUFFLE and
BALSAMIC VINEGAR of MODENA

Ideal for: grilled meat and fish, potatoes, eggs, caprese,
salads, grilled vegetables.

FLEUR de SEL de SICILE i LA TRUFFE
D’ETE et au VINAIGRE BALSAMIQUE
de MODENE

Idéal pour: la viande et le poisson grillés, les pommes de
terre, les ceufs, la caprese, les salades, les [égumes.
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GIA8848
50 gr-1.76 0z - 6 pz x box

TARTUFO ESTIVO FINE INTERO

Ideale grattugiato o affettato su insalate miste,
crostini, tartine, zuppe, pasta, risotti, frittate,
uova, patate, carne bollita, arrosto e alla griglia,
pesce, utilizzando anche il liquido di governo
per esaltarne il sapore

FINE WHOLE SUMMER
TRUFFLE

Ideal grated or sliced on mixed salads, croutons,

canapés, soups, pasta, risottos, omelettes, eggs,
potatoes, boiled, roasted and grilled meat, fish,
also using the preserving liquid to enhance the
flavour.

TRUFFE D’ETE ENTIERE

Idéale rapée ou en tranches sur les salades
composées, crolitons, galettes, soupes, pates,
risottos, omelettes, ceufs, pommes de terre,
viandes bouillies, roties et grillées, poisson, en
utilisant également le liquide de couverture
pour rehausser le go(t.

A FETTE

DRIED SLICED
SUMMER TRUFFLE %
LT oF ALY

GIAS8831

50 gr- 1.76 0z - 6 pz x box
TARTUFO ESTIVO
ESSICCATO a FETTE

Indicato per: insalate miste, crostini,
tartine, pizza, zuppe, pasta, risotti, frittate,
uova, patate, carne bollita, arrosto e alla
griglia, pesce.

DRIED SLICED SUMMER
TRUFFLE

Ideal for: mixed salads, croutons, canapés,

pizza, soups, pasta, risottos, omelettes,
eggs, potatoes, boiled, roasted and grilled
meat, fish.

TRUFFE D’ETE SECHEE en
LAMELLES

Idéal pour: salades composées, cro(itons,
galettes, pizza, soupes, pates, risottos,
omelettes, ceufs, pommes de terre, viande
bouillie, rétie ou grillée, poisson.
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GIAS8830
85 gr-2.99 0z - 6 pz x box

CARPACCIO di TARTUFO ESTIVO
con “ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: pasta, riso, carne, pesce, tartine,
carpaccio, uova, caprese, patate.
Dose consigliata: 8-10 g per persona.

SUMMER TRUFFLE CARPACCIO
with BALSAMIC VINEGAR of
MODENA

Ideal for: pasta, rice, meat, fish, canapés,

carpaccio, eggs, caprese, potatoes.
Recommended dose: 8-10 g per person.

CARPACCIO de TRUFFE d’ETE
avec VINAIGRE BALSAMIQUE de
MODENE

Idéal pour: les pétes, les risottos, la viande, le
poisson, les canapés, le carpaccio, les ceufs, la
caprese, les pommes de terre.

Dose conseillée: 8-10 g par personne.
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GIA8842
90 gr-3.17 0z - 6 pz x box

CREMA al PECORINO ROMANO
dop con TARTUFO NERO e
“ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: pasta, riso, carne, tartine,
bruschette, frittate. Dose consigliata: 15-20 g a
persona.

PECORINO ROMANO CREAM
with BLACK TRUFFLE and
BALSAMIC VINEGAR of
MODENA

Ideal for: Pasta, rice, meat, croutons, omelettes,

garlic bread.
Recommended dose: 15-20 g per person.

CREME DE PECORINO
ROMANO avec TRUFFE NOIRE
et VINAIGRE BALSAMIQUE de
MODENE

Idéal pour: les pates, les risottos, la viande, les
croutons, les toasts, les omelettes.
Dose conseillée: 15-20 g par personne.
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GIA8832
85 gr-2.99 0z - 6 pz x box

CREMA a BASE di BURRO con
TARTUFO BIANCO e “ACETO
BALSAMICO DI MODENA
IGP”

Indicato per: pasta all’uovo, risotti, crostini,
tartine, salumi. Dose consigliata: 20 g per
persona.

BUTTER-BASED CREAM
with WHITE TRUFFLE and
BALSAMIC VINEGAR of
MODENA

Ideal for: pasta, rice, croutons, canapés, cold
cuts. Recommended dose: 20 g per person.

CREME i BASE de BEURRE
avec TRUFFE BLANCHE et
VINAIGRE BALSAMIQUE de
MODENE

Idéal pour: les pétes, les risottos, les toasts,
les galettes, la charcuterie.
Dose conseillée: 20 g par personne.

GIA8844
130 gr-4.58 0z - 6 pz x box

DOLCEZZA a base di MIELE

d” ACACIA con TARTUFO ESTIVO
e “ACETO BALSAMICO DI
MODENA IGP”

Indicato per: formaggi a pasta molle e stagionati
(Parmigiano Reggiano, Pecorino, Ricotta),
bruschette, pizza, gelati, dolci.

ACACIA HONEY-BASED
DELICACY with SUMMER
TRUFFLE and

BALSAMIC VINEGAR of
MODENA

Ideal for: tender and matured cheeses
(Parmigiano, Pecorino, Ricotta), garlic bread,
pizza, ice cream, desserts.

DELICATESSE a BASE de MIEL d’
ACACIA avec TRUFFE D’ETE de
MODENE

Idéal pour: fromages frais et affinés (Parmesan,
Brebis, Roquefort, Ricotta), croutons, pizza,
crémes glacées, desserts.
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GIA3423
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO
aromatizzato al TARTUFO

Indicato per: insalate miste, verdure
grigliate o gratinate, risotto, carne, pesce,
riso freddo, patate, uova, funghi, minestre,
brodi.

WHITE CONDIMENT with

TRUFFLE FLAVOUR

Ideal for: mixed salads, grilled or baked
vegetables, meat, fish, rice salad, potatoes,
eggs, mushrooms, noodle soup, broth.

CONDIMENT BALSAMIQUE
BLANC a la TRUFFE

Idéal pour: les salades, les [égumes grillés
ou gratinés, la viande, le poisson, la salade
deriz, les ceufs, les pommes de terre, les
champignons, les soupes, les bouillons, les
sauces.
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GIA3433
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

CONDIMENTO ROSE
aromatizzato al TARTUFO

Indicato per: verdure crude o cotte,
pinzimoni, marinate di pesce o carne,
tartare, grigliate e fritture, Carpaccio,
insalata di patate, avocado, funghi, riso
freddo, omelettes, quiches, uova in
camicia, vinaigrette.

ROSE CONDIMENT with
TRUFFLE FLAVOUR

Ideal for: raw or cooked vegetables,
bread dips, BBQ fish or meat, marinades,
tartar, Carpaccio, potato salad, avocado,

mushroom, rice salad, omelettes, quiches,

poached egg,vinaigrettes.
CONDIMENT BALSAMIQUE

ROSE a la TRUFFE

Idéal pour: [égumes cuits, crudités,
marinades ou grillades de poisson ou
viande, tartare, carpaccio, pommes de
terre, avocat, champignons, salade de riz,
omelettes, quiches, vinaigrettes.
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GIA3437
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

CONDIMENTO ROSE

aromatizzato al TARTUFO
Indicato per: verdure crude o cotte,
pinzimoni, marinate di pesce o carne,
tartare, grigliate e fritture, Carpaccio,
insalata di patate, avocado, funghi, riso
freddo, omelettes, quiches, bruschette,
pizza, minestre e zuppe.

ROSE CONDIMENT with
TRUFFLE FLAVOUR

Ideal for: raw or cooked vegetables,
bread dips, BBQ fish or meat, marinades,
tartar, Carpaccio, potato salad, avocado,
mushroom, rice salad, omelettes,
quiches, pizza, Soups.

CONDIMENT BALSAMIQUE
ROSE i la TRUFFE

Idéal pour: légumes cuits, crudités,
marinades ou grillades de poisson ou
viande, tartare, carpaccio, pommes de
terre, avocat, champignons, salade de
riz, omelettes, quiches, croutons, pizza,
soupes.
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GIA3408T
100 ml - 3.38 fl.oz - 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO
aromatizzato al TARTUFO BIANCO

Indicato per: minestre, risotti, verdure cotte o

crude, grigliate, arrosti e bolliti, tartare e carpaccio,

frittate, uova, patate, formaggi.
WHITE TRUFFLE FLAVOURED
BALSAMIC CONDIMENT

Ideal for: noodles, rice, raw or cooked vegetables,
roast, grilled and boiled meat, omelette, eggs,
potatoes, soups, cheese.

CONDIMENT BALSAMIQUE
AROMATISE a la TRUFFE
BLANCHE

Idéal pour: les pétes, les risottos, les [égumes
crus ou cuits, les grillades et rotis de viandes, les
tartares, le carpaccio, les omelettes, les pommes
de terre, les soupes, les fromages.
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GIA3412T
100 ml - 3.38fl.oz - 6 pz x box

CONDIMENTO BALSAMICO al TARTUFO
BIANCO

Condimento denso aromatizzato con tartufo bianco e
invecchiato in botti di legni pregiati.

Indicato per: insalate, patate, risotti, uova, carni, formaggi,
minestre, pizza.

WHITE TRUFFLE BALSAMIC CONDIMENT
Thick Balsamic dressing flavoured with white truffle and aged in
precious wood barrels.

Ideal on: salads, potatoes, rice, eggs, meat, cheese, soup, pizza.

CONDIMENT BALSAMIQUE a la TRUFFE
Condiment Balsamique aromatisé par infusion de truffe blanche
et affiné dans des barriques en bois précieux.

Idéal pour: salades, pommes de terre, risottos, ceufs, viandes,
fromages, soupes, pizza, quiches.
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SuGHI PRONTI cON “AcETO BALSAMICO

DI MODENA I1GP”

B-GIA0734
250 gr-8.81 0z - 6 pz x box
SALSA di pomodoro con
BASILICO e “ACETO
BALSAMICO DI MODENA B-GIA0740
IGP” 250 gr-8.810z-6 pz x box

SALSA di pomodoro
TOMATO SAUCE WITH ARRABBIATA con “ACETO
BASIL AND BALSAMIC BALSAMICO DI MODENA
VINEGAR OF MODENA IGP”
SAUCE AVEC BASILIC TOMATO SAUCE
ET VINAIGRE ARRABBIATA WITH
BALSAMIQUE BALSAMIC VINEGAR
DE MODENE OF MODENA

SAUCE ARRABBIATA AVEC

VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE

BIO - ORGANIC

BIOLOGIQUIE

B-GIA0736
250 gr-8.81 0z - 6 pz x box

SALSA di pomodoro
NAPOLETANA con “ACETO
BALSAMICO DI MODENA IGP”

TOMATO SAUCE
NAPOLETANA AND
BALSAMIC VINEGAR OF
MODENA

SAUCE NAPOLETANA
ET VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE
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GIA0809
250 gr-8.81 0z - 6 pz x box

SALSA di pomodoro con
TARTUFO e “ACETO
BALSAMICO DI MODENA
IGP”

TOMATO SAUCE WITH
TRUFFLE AND BALSAMIC
VINEGAR

OF MODENA

SAUCE A LA TRUFFE ET
VINAIGRE BALSAMIQUE
DE MODENE




GIA905 / :

1 pz x box { i

TRAGNO N :

Contenitore tradizionale in 3
terracotta smaltato per
Aceto Balsamico di Modena.

Traditional terracotta container
for Balsamic Vinegar.

Récipient traditionnel en terre
cuite pour Vinaigre balsamique.
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FAODERA
GIA951
1 pz x box e
ESPOSITORE IN LEGNO

Espositore autoportante ad incastro con 4
piani adatto per allestimenti punti vendita,
showroom, fiere, mercati... (prodotti non
inclusi).

Free standing Wood display with 4 shelves,

suitable for shops, showrooms, exhibitions,
markets. .. (Items non included)

Gondole en bois autoportante avec 4 étages,

idéale pour les points de ventes, showroom,
salons, marchés. . .(Produits non inclus)

GIA906
1 pz x box
BOTTE

Botticella decorativa in legno di Rovere. Fornita vuota,
con supporto dilegno e marchio in ceramica.

Decorative Oak barrel. Supplied empty with wood
holder and hand-made china plate.

Barrique de décoration, en bois de rouvre. Fournie vide
96 avec son support en bois et logo en céramique.

Azienda Agricola Leonardi Giovanni, Via Mazzacavallo 62 - 41043 Formigine (MO) Italy
Pubblicazione Marzo 2017

Le fotografie ed i testi sono di proprieta dell’Azienda Agricola Leonardi Giovanni - Modena, Italy
Tutti i diritti riservati, la loro riproduzione anche parziale con qualsiasi mezzo é vietata.
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